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Poglavlje 1: Uvod 

Turistička zajednica Splitsko-dalmatinske županije prepoznala je razvoj kulturnog turizma kao 
jedan od prioriteta u strategiji diverzifikacije turističke ponude kako bi se smanjila ovisnost o 
ljetnom odmorišnom turizmu te potaknula turistička aktivnost tijekom većeg dijela godine. 
Naime, tržište kulturnog turizma je veliko - oko 37 posto svih međunarodnih putovanja 
pripisuje se putovanjima motiviranim djelomično ili potpuno težnjom za zadovoljavanjem 
kulturnih potreba, a aktivnosti povezane s kulturnom sve su važnije posjetiteljima tijekom 
njihova boravka u destinacijama županije. Na strani ponude, s tri lokaliteta na Popisu svjetske 
baštine UNESCO-a, izuzetno vrijednom i bogatom arheološkom baštinom te koncentracijom 
zaštićenih kulturno-povijesnih cjelina, županija je idealno pozicionirana za razvoj kulturnog 
turizma. Pritom kulturni turizam ne treba biti shvaćen kao poseban oblik turizma, već treba biti 
integriran u ukupnu turističku ponudu županije kako bi se izgradio cjelovitiji i tržištu 
atraktivniji imidž srednje Dalmacije te tako kvalitetnije tržišno repozicioniralo županiju kao 
turističku destinaciju. Jednako važno, kulturni turizam treba biti shvaćen i kao dio ukupnih 
kulturnih i društvenih razvojnih procesa. Naime, razvojem kulturnog turizma potiče se 
građanski ponos, skrb za materijalnu i nematerijalnu kulturnu baštinu te se otvaraju 
poduzetničke mogućnosti institucijama i poduzetnicima u kulturi. U tom kontekstu, Turistička 
zajednica Splitsko-dalmatinske županije pripremila je projektnu dokumentaciju i raspisala javni 
natječaj za izradu Strategije kulturnog turizma županije. Na temelju javnog natječaja ugovor je 
potpisan s Institutom za turizam u svibnju 2008. godine.  
 
Prema natječajnoj dokumentaciji, zadatak je Strategije kulturnog turizma Splitsko-dalmatinske 
županje da osigura planski okvir kojim će se:  

• potaknuti svijest stanovnika Splitsko-dalmatinske županije o postojanju velikog broja 
kulturnih subjekata u regiji; 

• potaknuti razumijevanje, vrednovanje i stvaranje partnerstva između kulturnih 
institucija i organizacija, subjekata turističkog poslovanja i svih neturističkih 
poslovnih sektora; 

• pokrenuti razvoj strategije kulturnog turizma, uključujući i razvoj vizualnog 
identiteta, upravljačkog mehanizma, turističkih proizvoda i programa u kulturi te 
njihovo marketinško oblikovanje. 

 
Planski proces temelji se na dobro razrađenom planu istraživanja i radionica na temelju kojih je 
provedena analiza postojećeg stanja (vidi Prilog 1). Rezultati ove analize prikazani su u prvom 
dijelu plana: Polazište za planiranje razvoja kulturnog turizma Splitsko-dalmatinske županije: 
Analiza situacije. 
 
U ovom, drugom dijelu dokumenta sadržana je Strategija kulturnog turizma Splitsko-
dalmatinske županije. Strategija polazi od vizije i misije definirane u konzultaciji s dionicima te 
od prostorne i programske koncepcije razvoja. Na temelju vizije i misije, te prostorne i 
programske koncepcije definirani su strateški ciljevi i aktivnosti koje je potrebno poduzeti u 
svrhu realizacije vizije. Predložen je način organizacije potrebne da bi se implementirala 
strategija, programi i projekti kojima se postižu strateški ciljevi te mogući izvori financiranja za 
implementaciju strategije. Dokument završava akcijskim planom koji ukazuje na dinamiku 
realizacije programa i projekata u predloženom planskom razdoblju. 
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Poglavlje 2: Vizija i misija razvoja kulturnog turizma SDŽ-a 

Vizija je željeni cilj razvoja kulturnog turizma koji županija želi postići. Ona pokazuje kako 
dionici kulturnog i turističkog razvoja zamišljaju kulturno-turističku ponudu i artikulira napore 
koje je za to potrebno uložiti. Ostvarenje vizije kulturnog turizma županije zahtijeva da je 
prihvate dionici javnog i privatnog sektora te, u konačnici, cijela populacija županije. Strateška 
vizija razvoja kulturnog turizma županije artikulirana je tako da odgovori na četiri ključna 
pitanja: a) što je svrha razvoja kulturnog turizma, odnosno što time želimo postići; b) koje 
vrijednosti želimo naglasiti i ugraditi u razvojne napore; c) kako zamišljamo budućnost u smislu 
naše pozicije na globalnog tržištu i u odnosu na konkurenciju te, d) kako se trebamo ponašati u 
poslovanju da bismo postigli željeni razvoj.  
 
Misija je, s druge strane, izjava o svrsi i njezin je cilj realizacija/postizanje zacrtane vizije, te 
razmatra pitanja ‘tko smo, što radimo i za koga to radimo’. Misija sadrži ključne informacije o 
sektoru u odgovorima na pitanja: a) prema kojim tržištima ciljamo; b) koje proizvode trebamo 
razviti i ponuditi; c) koje su naše snage i sposobnosti; d) što nam je jedinstveno, te e) koja su naša 
postignuća. 
 
Budući da će eventualnu odgovornost za provedbu ove strategije i općenito za razvoj kulturnog 
turizma u županiji snositi lokalni dionici, viziju i misiju formulirali su predstavnici kulturnog i 
turističkog sektora te gradskih/općinskih uprava, uz stručno vodstvo i pomoć konzultantskog 
tima. U tu svrhu održana su dva kruga konzultacija. U prvoj fazi, tijekom subregionalnih 
radionica provedenih početkom srpnja 2008., konzultanti su osigurali ulazne podatke o 
turističkim razvojnim potencijalima, izložili svoja viđenja snaga i slabosti za razvoj kulturnog 
turizma u Splitsko-dalmatinskoj županiji i izvršili procjenu tržišno spremnih kulturno-
turističkih proizvoda u regiji. Na drugoj radionici, održanoj u Splitu tijekom studenoga 2008., 
konzultanti su kratko prezentirali proces oblikovanja vizije i misije. U konačnici, formulirana 
vizija i misija nastala je konsenzusom i odraz je vlastitih aspiracija dionika.  
 

2.1. Načela turističkog razvoja 

Kroz formalne (radionice) i neformalne rasprave (razgovori s pojedincima, obilazak terena), te 
rasprave s dionicima, kristalizirala su se temeljna načela razvoja kulturnog turizma županije koja 
su bila polazište za definiranje županijske vizije i misije razvoja kulturnog turizma: 
 

•  Investiranje u ikone kulturne baštine SDŽ-a 
Dionici su svjesni da, s dva svjetski afirmirana lokaliteta pod zaštitom UNESCO-a te 
Salonom u zaleđu, imaju koncentraciju turističkih atrakcija međunarodnog ranga, koje 
već privlače značajnu turističku potražnju, osobito u predsezoni i postsezoni. Dakle, 
potez između Splita i Trogira prepoznat je kao prostor glavnih turističkih atrakcija 
županije. Stoga dionici žele kapitalizirati na privlačnoj moći tih atrakcija te se pomoću 
njih afirmirati kao nezaobilazna destinacija turizma baštine na međunarodnom tržištu.  
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•  Osiguranje ravnomjernog turističkog razvoja   

Dionici su svjesni da njihove glavne kulturno-turističke atrakcije, odnosno županijske 
ikone kulturnog turizma, trebaju služiti kao magnet za privlačenje potražnje, ali da se ta 
potražnja treba dispergirati u širem području županije kako bi se, s jedne strane, 
osigurao ravnomjerniji turistički razvoj te, s druge strane, minimalizirao već danas 
prisutan pritisak posjetitelja na lokalitete UNESCO-a. Ključ je u pronalaženju 
odgovarajuće ravnoteže između: a) rasta potražnje za županijskim ikonama kulturnog 
turizma i njihove zaštite i b) između potražnje za županijskim ikonama i 
prevladavajućim sekundarnim i tercijarnim atrakcijama u ostalim dijelovima županije. U 
svakom slučaju, broj posjetitelja kulturno-povijesnim atrakcijama mora biti unutar 
granica njihove održivosti.  
 

•  Razvoj zasnovan na prilagodbi potražnji  
Dionici su svjesni da se, u dosadašnjem pristupu, kulturno-turistički proizvodi 
uglavnom formiraju na osnovi postojeće ponude (eng. supply-driven), dok se malo pažnje 
prosvjećuje prilagođavanju potrebama posjetitelja (eng. demand-driven). Svjesni te 
činjenice, žele razvijati međunarodno konkurentne kulturno-turističke doživljaje 
stavljajući naglasak na pretvaranje županijskih ikona u turističke atrakcije svjetskog 
ranga i na pojačan fokus na proizvode kulture života i rada u ostalim dijelovima 
županije. Proizvodi zasnovani na kulturi života i rada omogućit će istodobno 
investiranje u kreativne potencijale lokalnih zajednica i pojedinaca, čime će se direktno 
generirati radna mjesta i/ili dodatni izvori prihoda, stimulirati kulturna djelatnost te 
njegovati i očuvati tradicija koja je suštinski dio identiteta županije i njezinih žitelja.  
 

•  Racionalno i fokusirano financijsko ulaganje  
Bez obzira na to radi li se o sredstvima namijenjenim za kulturni ili turistički razvoj, 
raspoloživi budžeti za tu svrhu uvijek su ograničeni i manji od stvarnih potreba. 
Fokusiranje ulaganja odnosi se na ulaganje u razvoj proizvoda – odnosno ulaganje u 
županijske ikone i postupno proširivanje palete tržišno spremnih proizvoda, te na 
ulaganje u promociju, koja je usmjerena na proširivanje postojećeg tržišta u cilju 
povezivanja kulturnih i ostalih turističkih doživljaja.  

 
•  Samoodređenje i međusobno poštovanje 

Iako uvjeti za to trenutno nisu optimalni, dionici žele razvoj kulturnog turizma 
utemeljiti na principima međusobnog poštovanja. Kulturni sektor treba biti poštovan u 
svojoj ulozi čuvara baštine, povijesti i kulture te kao aktivan sudionik kulturnog, 
društvenog i ekonomskog razvoja. Razvoj valja temeljiti na prepoznavanju zajedničkih 
interesa i ostvarivanju sinergijskih učinaka kulture i turizma, koji će donijeti koristi i 
jednom i drugom sektoru, ali i društvenoj zajednici u cjelini. To zahtijeva promjenu u 
standardima i načinima ponašanja i redefiniranje uloga institucija u čijoj je jurisdikciji 
razvoj kulturnog turizma. Podjednako je važno voditi računa i o tome da u županiji 
postoje brojne i raznovrsne institucije u kulturi te niti jedna ne treba biti isključena iz 
procesa razvoja kulturno-turističke ponude. Ipak, valja poštovati pravo tih institucija i 
lokalnih zajednica da same odrede vlastiti način razvoja.  
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2.2. Vizija razvoja kulturnog turizma  

Vizija dionika Splitsko-dalmatinske županije odraz je navedenih načela. Ideja je da se omogući 
ravnomjeran razvoj kulturno-turističkih proizvoda županije kroz privlačenje posjetitelja 
primarnim kulturno-turističkim atrakcijama splitsko-trogirskog područja s kojih će se potražnja, 
dobro osmišljenom regionalnom promocijom, dispergirati u ostala, manje atraktivna područja 
županije. Atraktivnosti tih područja temeljit će se na aktiviranju i boljoj valorizaciji njihovih 
kulturno-turističkih resursa, osobito onih vezanih za kulturu života i rada, i na tematskim 
događanjima. Dionici su stoga usuglasili sljedeću viziju:  
 

Do 2020. godine županija će biti međunarodno poznata ponajviše po nekoliko izabranih 
kulturno-turističkih atrakcija svjetskog ranga, namijenjenih širokoj paleti potencijalnih 
posjetitelja. Time ćemo osigurati dugoročno atraktivnu tržišnu poziciju, te disperziju 
posjetitelja na sekundarne i tercijarne kulturno-turističke atrakcije županije. 
 
Splitsko-trogirski klaster bit će sinonim za moderno prezentiranu kulturnu baštinu i kulturna 
događanja svjetskog ranga, dok će se ostali prostor županije prezentirati ponajviše kroz 
proizvode kulture života i rada te s njima povezanim tematskim događanjima. 
 
Razvoj kulturnog turizma županije temeljit će se na učinkovitom gospodarenju ograničenim 
financijskim resursima, postupnom proširivanju palete za tržište spremnih proizvoda i sve 
boljoj suradnji kulturnog i turističkog sektora na svim razinama.  

 

2.3. Misija razvoja kulturnog turizma  

Kako bi ostvarili viziju, dionici su ponovili potrebu da posjetiteljima nude jedinstven kulturni 
doživljaj građen primarno na međunarodno afirmiranim spomenicima kulture koncentriranim u 
splitsko-trogirskom području, a u svrhu postizanja cjelogodišnje turističke aktivnosti te re-
pozicioniranja na međunarodnom turističkom tržištu. Međutim, svjesni su da im te rezultate 
neće donijeti samo marketing, već da trebaju postići dobro upravljanje tim resursima kako bi, s 
jedne strane, osigurali njihovu zaštitu i trajnu privlačnost (održivost) te, s druge strane, 
unaprijedili sustav interpretacije i kvalitetu doživljaja. Na temelju navedenog oblikovana je 
sljedeća misija: 

 
Isticanjem, kvalitetnom prezentacijom i interpretacijom najvrednijih kulturno-turističkih 
atrakcija trajno ćemo privlačiti interes širokog spektra potencijalnih posjetitelja te doprinijeti 
produljenju sezone i postupnom tržišnom (re)pozicioniranju županije. 
 
Svoju uspješnost temeljimo na dobro osmišljenom sustavu upravljanja izabranim kulturno-
turističkim atrakcijama, suradnji i podjeli odgovornosti s drugim dionicima kulturno-
turističkog razvoja kao i redefiniranoj ulozi Ministarstva kulture RH i županijskih struktura 
u financiranju kulturne i spomeničke baštine. Na taj način stvorit će se uvjeti za procvat 
umjetnosti i kulture koji će doprinijeti regionalnom turističkom i ekonomskom razvoju.  
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Poglavlje 3: Koncepcija razvoja kulturnog turizma SDŽ-a 

U srcu vizije i misije dionika te ugrađena u principe razvoja kulturnog turizma županije težnja je 
za održivim, regionalno uravnoteženim razvojem što podrazumijeva da njime valja upravljati 
tako da se minimalizira pritisak na županijske ikone kulturnog turizma, a da se omogući 
disperzija posjetitelja s ikona na ostale, manje poznate kulturno-turističke atrakcije. Takav 
pristup nalaže prvenstveno definiranje i određivanje prioriteta u razvoju pojedinačnih kulturno-
turističkih atrakcija i destinacija kulturnog turizma županije te jasnu programsku koncepciju 
razvoja. 
 

3.1. Prostorna koncepcija razvoja kulturno-turističkog proizvoda 

Na temelju analize i valorizacije kulturno-turističke resursne osnove definirane su i destinacije 
kulturnog turizma i poredane po važnosti, pri čemu su uzeti u obzir i važni prostorni odnosi 
među turističkim atrakcijama. Predložena koncepcija kulturno-turističke prostorne organizacije 
temelji se na inventarizaciji i valorizaciji resursne osnove (Prvi dio: Poglavlje 2) i njezinoj 
prostornoj valorizaciji.  
 
Koncept prostorne organizacije županije za potrebe razvoja kulturnog turizma prikazan je na 
Slici 1. Prema važnosti i značaju kulturno-turističke destinacije Splitsko-dalmatinske županije 
razvrstane su u sedam kategorija: 

• Kategorija 1: Split (UNESCO) 
• Kategorija 2: Trogir (UNESCO); Hvar 
• Kategorija 3: Stari Grad (UNESCO) 
• Kategorija 4: Makarska i Vis 
• Kategorija 5: Jelsa i Sinj 
• Kategorija 6: Bol (pustinja Blaca), Kaštela, Komiža, Trilj, Imotski 
• Kategorija 7:  (urbano-ruralne cjeline) Baška Voda, Marina, Milna (Brač), Nerežišća, 

Postira, Pučišća, Seget, Supetar, Sutivan, Sućuraj, Vrboska, Vrgorac, Vrlika i Zagvozd 
 
Ove kulturno-turističke destinacije, promatrane prostorno, čine pet tzv. složenih kulturno-
turističkih destinacija koje, u svojoj osnovnoj podjeli, prate županijske subregije definirane 
Master planom: 

• Destinacija 1: splitska (Split, Trogir, Kaštela, Omiš) 
• Destinacija 2: hvarska (Hvar, Jelsa, Stari Grad) 
• Destinacija 3: viška (Vis i Komiža) 
• Destinacija 4: bračka (Bol, Milna, Nerežišća, Postira, Pučišća, Supetar, Sutivan) 
• Destinacija 5: sinjska (Sinj, Trilj) 

 
Ovako hijerarhijski i prostorno definirane, pet složenih kulturno-turističkih destinacija čine 
kulturno-turistički koridor Splitsko-dalmatinske županije. Pri tome su četiri kulturno-turističke 
destinacije izvan ovog koridora: Omiš i Makarska (Kategorija 4), Imotski (Kategorija 6) te 
Zagvozd i Baška Voda (Kategorija 7).  
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Slika 1: Prostorna organizacija kulturno-turističkog razvoja županije (autor: E. Kušen) 
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3.2. Programska koncepcija razvoja kulturno-turističkog proizvoda  

Iz vizije proizlaze dva paralelna pristupa razvoju proizvoda. S jedne strane, radi se o 
unapređenju tržišno spremnih atrakcija splitsko-trogirskog područja na koje, inicijalno, valja 
fokusirati aktivnosti kako bi se pretvorile u atrakcije svjetskog ranga. S druge strane, razvoj se 
zasniva na osmišljavanju proizvoda kreativnog turizma temeljenih na tradiciji života i rada. 
Analiza resursne osnove ukazala je na niz potpuno neiskorištenih resursa u ovoj domeni – od 
raznih umjetničkih djelatnosti kojima se bave stanovnici županije, preko niza danas 
revitaliziranih ekonomskih aktivnosti poput vinarstva, maslinarstva, proizvodnje eteričnih ulja i 
prehrambenih proizvoda do onih kojima prijeti izumiranje, poput kamenoklesarstva ili 
ribarstva. Kako je pokazala analiza turističkih trendova, upravo su to proizvodi nove generacije 
kulturnog turizma, odnosno proizvodi tzv. kreativnog turizma koji nadilaze samo promatranje i 
dokoličarsku edukaciju te naglasak stavljaju na sudjelovanje kao temelj doživljaja.  
 
Dok će pretvaranje primarnih kulturno-turističkih resursa županije, osobito splitsko-trogirskog 
klastera, u atrakcije svjetskog ranga ovisiti o partnerstvu kulturnog i turističkog sektora, 
aktiviranje proizvoda kreativnog turizma u domeni je uglavnom poduzetnički orijentiranog 
privatnog sektora. Pri tome je zadatak nositelja ove strateške inicijative identificirati poduzetnike 
spremne za uključivanje u ovu inicijativu, pružiti im savjetodavnu pomoć te, eventualno, 
osigurati financijsku potporu. Ipak, činjenica je da se u svakoj od pet složenih kulturno-
turističkih destinacija (vidi Sliku 1.) mora kreirati primarna, tematizirana turistička atrakcija i/ili 
destinacija koja će privlačiti posjete i iz koje će se posjeti potom dispergirati na ostale regionalne 
kulturno-turističke atrakcije i proizvode. To će se postići dobro osmišljenim informativno-
interpretacijskim centarima koji će posjetiteljima nuditi kompletan uvid u povijest, način života 
ili određenu kulturnu (npr. klapsko pjevanje, plesovi) ili ekonomsku produkciju (ribarstvo), 
informacije o pojedinim proizvodima te mogućnost kupnje lokalnih proizvoda i suvenira. 
Logika je ovog pristupa da će tematizirana kulturno-turistička atrakcija i/ili destinacija djelovati 
kao točka integracije kompatibilne kulturno-turističke ponude putem koje će se generirati 
potražnja za niz pojedinaca, institucija, udruga/zadruga i poduzeća koji nude proizvode i usluge 
kulturnog turizma, a samostalno ne mogu učinkovito doprijeti do turističke potražnje.  
 
Programski stoga valja slijediti nekoliko osnovnih principa:  
 

•  Od turizma baštine do kreativnog turizma 
Dok s jedne strane etabliranost Splitsko-dalmatinske županije na turističkom tržištu 
omogućuje lakši razvoj kulturnog turizma, istovremeno je njezin imidž destinacije sunca 
i mora zapreka u razvoju kulturnog turizma. Percepcija sunca i mora percepcija je 
odmora, hedonizma, opuštanja i zabave u koju je vrlo teško uklopiti ozbiljnu kulturnu 
ponudu, odnosno tzv. ponudu visoke kulture (glazba, umjetnost, književnost, muzeji i 
galerije). Istodobno, preporučeno tržišno pozicionirane županije temelji se, uz ostalo, i 
na dalmatinskom načinu života, čija se povijest i evolucija manifestira ne samo kroz 
kulturno-povijesnu baštinu nego i kroz kulturu života i rada koja ju je proizvela. Stoga, 
dobitna je kombinacija kulturno-povijesna baština obogaćena doživljajima 
(proizvodima, događanjima) kompatibilnim s tradicionalnim načinom života i rada.   
 

• Od kulturno-turističkih atrakcija do spleta turističkih doživljaja 
Turizam baštine kakav se još i danas prakticira u županiji temelji se na obilasku i 
razgledavanju, odnosno na vizualnim senzornim percepcijama. Tek povremeno – putem 
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interpretacije – uvodi se element dokoličarske edukacije u kojem prevladava znanstveni 
pristup (godine, stilovi, datumi, kronologija). Uz to, svaka atrakcija interpretirana je 
zasebno pa posjetitelji odlaze a da nisu dobili uvid u njen širi povijesni kontekst. To 
vrijedi i za manje lokalitete, i za UNESCO-ove spomenike kulture, gdje posjetitelji osim 
vizualnih dojmova stječu vrlo malo doživljaja po kojima će pamtiti lokalitet, zbog kojih 
će pričati o njemu (usmena promocija) te se poželjeti vratiti.gdje posjetitelji osim 
vizualnih impresija sa sobom nose vrlo malo memorabilnih doživljaja i utisaka po 
kojima će pamtiti lokalitet, pričati o njemu (usmena promocija) te se poželjeti ponovno 
vratiti. Novi pristup treba se usmjeriti na kreiranje doživljaja kroz tematiziranje i aktivno 
sudjelovanje posjetitelja (vidi primjere u Poglavlju 4.), za što je ključno osposobljavanje 
niza dionika – vodiča, kustosa, umjetnika, lokalnih povjesničara i svih onih koji mogu 
ponudi kreativne tečajeve i radionice.  

 

•  Od postojećeg tržišta prema specijaliziranim tržišnim nišama 
Općenito, kulturni turizam kao oblik turizma posebnog interesa lakše je razvijati tamo 
gdje već postoje razvijena turistička potražnja i potrebna turistička infrastruktura. 
Postojeću je potražnju, naime, lakše kanalizirati na kulturno-turističke proizvode i 
aktivnosti nego graditi turističku potražnju samo na temelju kulturnih atrakcija. 
Aktiviranje postojeće, uglavnom stacionirane ljetne potražnje donijet će veći broj 
posjetitelja kulturnim atrakcijama i s njima povezane prihode, a destinacijama 
zadovoljnije goste koji će potrošiti više i boraviti dulje. Postupnim razvojem kulturno-
turističkih doživljaja, proizvoda i usluga stvorit će se uvjeti za privlačenje 
specijaliziranih tržišnih niša izvan glavne sezone te veće mogućnosti kulturno-
turističkog poduzetništva za domicilno stanovništvo.  

 

•  S lokalnim karakterom i međunarodnim standardima usluge i kvalitete 
Na tržištu kulturnog turizma sve je izraženija konkurencija. Turisti zainteresirani za 
kulturu u pravilu su obrazovaniji, imućniji te iskusniji putnici koji točno znaju što žele, a 
vrijednost za novac i vrijeme procjenjuju na temelju svojih iskustava u ostalim 
dijelovima svijeta. Istovremeno, sve veći broj etabliranih turističkih destinacija 
diverzificira svoje proizvode razvojem kulturnog turizma, dok brojne nove destinacije 
koje se pojavljuju na turističkom tržištu grade svoju turističku ponudu upravo na 
kulturnim atrakcijama i resursima. Biti konkurentan u tim uvjetima znači biti jedinstven 
ali, istovremeno, jedinstvenost prezentirati kroz profesionalno upravljanje kulturnim 
atrakcijama, njihovu kvalitetnu interpretaciju i kvalitetnu popratnu uslugu. Samo će na 
taj način kulturno-turističke atrakcije županije postati atrakcije svjetskog ranga.  

 
Slika 2. ilustrira pristup razvoju kulturnog turizma županije koji povezuje prostornu 
organizaciju s principima programske koncepcije. U centralnom dijelu su hijerarhijski 
organizirani kulturno-turistički proizvodi Splitsko-dalmatinske županije na bazi pristupa 
'privuci i dispergiraj'. S lijeve i desne strane prikazane su aktivnosti koje je potrebno poduzeti – 
tematizirati, infrastrukturno opremiti, oživjeti događanjima, povezati tematskim i integriranim 
kulturnim rutama te promovirati - kako bismo od sadašnjeg više stihijski nego planski 
razvijenog turizma baštine došli do proizvoda kreativnog turizma prilagođenog suvremenim 
trendovima. Stoga, definiranje planskog okvira podrazumijeva promišljanje o tome kako 
poticati:   
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Slika 2: Programska koncepcija razvoja kulturnog turizma SDŽ-a  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Županijske 
ikone

TEMATIZIRAJ

OŽIVI  

POVEŽI

PROMOVIRAJ 

Regionalni dragulji

Kultura života i rada

PRIVUCIDISPERGIRAJ DISPERGIRAJ

TURIZAM 
BAŠTINE

KREATIVNI
TURIZAM

SplitSplit

TrogirTrogir

HvarHvar

Salona Tvrñava
Klis

Tvrñava
Klis

Pustinja
Blaca

Pustinja
Blaca

Pomorstvo/
brodogradnja
Pomorstvo/

brodogradnja

RibarstvoRibarstvo

Kamen/
Klesarstvo

Kulturno-turističke 
destinacije

MakarskaMakarska

OmišOmiš
VisVisJelsaJelsa

Sinj Sinj 

Ager/
Stari Grad

Ager/
Stari Grad

Škrta zemljaŠkrta zemlja
Borbe na 

kopnu i moru
Borbe na 

kopnu i moru

Županijske 
ikone

TEMATIZIRAJ

OŽIVI  

POVEŽI

PROMOVIRAJ 

Regionalni dragulji

Kultura života i rada

PRIVUCIDISPERGIRAJ DISPERGIRAJ

TURIZAM 
BAŠTINE

KREATIVNI
TURIZAM

SplitSplit

TrogirTrogir

HvarHvar

Salona Tvrñava
Klis

Tvrñava
Klis

Pustinja
Blaca

Pustinja
Blaca

Pomorstvo/
brodogradnja
Pomorstvo/

brodogradnja

RibarstvoRibarstvo

Kamen/
Klesarstvo

Kulturno-turističke 
destinacije

MakarskaMakarska

OmišOmiš
VisVisJelsaJelsa

Sinj Sinj 

Ager/
Stari Grad

Ager/
Stari Grad

Škrta zemljaŠkrta zemlja
Borbe na 

kopnu i moru
Borbe na 

kopnu i moru



PLAN RAZVOJA KULTURNOG TURIZMA SPLITSKO-DALMATINSKE ŽUPANIJE 
DRUGI DIO: STRATEGIJA RAZVOJA 

 

 
13 

• razvoj ikona i regionalnih dragulja kulturnog turizma županije radi privlačenja 
međunarodne potražnje s dobro poznatim i tržišno prepoznatljivim kulturno-turističkim 
ikonama - Dioklecijanovom palačom, gradskom jezgrom Trogira te Hvara s Forticom, s kojih 
će se potražnja dispergirati u pet složenih kulturno-turističkih destinacija županije. Da bi se 
tako dispergirala turistička pažnja, potrebno je razviti „regionalne dragulje“ definirane na 
osnovi tržišne spremnosti, privlačnosti teme koju utjelovljuju i mogućnosti povezivanja s 
ostalim atrakcijama u užem i širem okruženju. Prema tim kriterijima, predloženi regionalni 
dragulji su: Salona, pustinja Blaca, Starigradsko polje i Klis;  

• stvaranje doživljaja u svrhu prilagodbe suvremenoj turističkoj potražnji primjenom tematski 
slojevite interpretacije, organiziranjem tematskih kulturno-turističkih događanja te 
tematiziranjem i kreativnim pakiranjem proizvoda kulturnog turizma. To se podjednako 
odnosi na županijske ikone, regionalne dragulje i kulturno-turističke destinacije županije;  

• njegovanje tradicije odnosno aktiviranje proizvoda kulture života i rada koje je uglavnom 
u domeni privatnog sektora i neprofitnih organizacija/udruga, a ključ je u osmišljavanju 
doživljaja. Naime, dok županijske ikone, regionalni dragulji i kulturno-turističke destinacije 
županije djeluju kao magnet i žarište turističke potražnje, valja imati na umu da je riječ o 
uglavnom vizitacijskim turističkih atrakcijama. Njihov obilazak traje nekoliko sati, a jednom 
posjećene, pružaju malo razloga za ponovni posjet. Aktiviranje privatnog poduzetništva u 
kulturnom turizmu, kroz kreativne i edukativne radionice, kreativno tematiziranje i pakiranje 
animirat će ove atrakcije i pružiti sadržaje za dulji boravak. Istodobno, lokalnim stanovnicima 
otvorit će se poduzetničke mogućnosti te smanjiti pritisak na proračunska sredstva potrebna 
za implementaciju strategije; 

• komunikaciju među dionicima koja inspirira i motivira s ciljem poticanja dionika na 
djelovanje i mobilizaciju svojih kreativnih potencijala. Izazovi s kojim se županijski dionici – 
nositelji inicijative razvoja kulturnog turizama – suočavaju odnosi se na nepostojanje 
ambasadora razvoja, odnosno dionika koji bi stručno i financijski upravljali kulturno-
turističkim razvojem županijskih ikona i regionalnih dragulja. Istovremeno, u domeni 
proizvoda kulture života i rada valja identificirati poduzetne kreativne pojedince i grupe koju 
su spremni učiti i ulagati u razvoj proizvoda kreativnog turizma. Također, tematiziranje i 
povezivanje kulturnih atrakcija i proizvoda zahtijeva umrežavanje dionika s često nejasnim 
ili čak kontradiktornim ciljevima koje treba pomiriti kako bi se postigao sinergijski učinak 
aktivnosti u cilju grupiranja pojedinačnih atrakcija i proizvoda u jedinstven proizvod;  

• organizaciju za uspjeh u cilju formiranja profesionalno ekipiranog i dobro financiranog tima 
koji će biti odgovoran za realizaciju ove strategije, kao i uspostavljanja niza projektno-
orijentiranih strateških i operativnih partnerstva. U konačnici, kulturno-turistički proizvod 
Splitsko-dalmatinske županije amalgam je pojedinačnih doživljaja, atrakcija i proizvoda koje 
treba povezati u nezaboravne doživljaje kako bi povećali zadovoljstvo posjetitelja, ostvarili 
veće ekonomske učinke i u međunarodnim okvirima afirmirali vrijednost kulture i kulturne 
baštine županije. Iza svake atrakcije, doživljaja ili proizvoda stoji institucija i pojedinac, iza 
svakog tematski organiziranog paketa stoji organizacija/turistička agencija, iza svake 
učinkovite promotivne kampanje stoje udruženi dionici. Temelj organizacije za uspjeh je 
transparentno i učinkovito povezivanje dionika i jasno postavljeni ciljevi organizacijskog 
djelovanja. 
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Poglavlje 4: Strateški ciljevi  

Da bi se unaprijedio imidž županije kao turističke destinacije, ostvarila značajnija izvansezonska 
potražnja te senzibilizirali lokalni stanovnici i potaknuli da postanu aktivni sudionici kulturno-
turističkog razvoja, potrebno je strateški djelovati u tri osnovna područja:  

• razvijati primarne kulturno-turističke atrakcije županije koje će predstavljati centralnu temu 
pozicioniranja SDŽ-a na međunarodnom tržištu, te znatno povećati današnji volumen 
putovanja motiviranih kulturom i baštinom; 

• pripremiti kulturno-turističke destinacije i lokalitete za kulturni turizam tematiziranjem, 
unapređenjem vizualnog izgleda i osmišljavanjem međusobno kompatibilne ponude u cilju 
stvaranja većeg broja komplementarnih kulturno-turističkih doživljaja; 

• osmisliti i aktivirati proizvode kulture života i rada poticanjem pojedinaca i udruga na 
formiranje ponude kulturnog/kreativnog turizma, odnosno njihovim povezivanje s javnim 
sektorom u cilju razvoja proizvoda te njihove tržišne promocije i komercijalizacije. 

 
Nadalje, s obzirom na to da dionici i kulturnog i turističkog sektora te javne vlasti imaju vrlo malo 
znanja i iskustva u razvoju ne samo proizvoda kulturnog turizma nego i u razvoju cijele palete 
proizvoda specijalnih interesa, strateški valja djelovati u dva smjera: 

• aktivirati kreativne potencijale lokalnih dionika koje, s obzirom na to da je razvoj kulturnog 
turizma tek u inicijalnoj fazi, valja prvo upoznati s ovim planom i strategijom, dobro ih 
informirati osobito o tome koja je njihova uloga, zadaća i potencijalne koristi te osposobiti za 
implementaciju strategije; 

• aktivirati turističko tržište kvalitetnim i dobro osmišljenim marketingom kako bi se stvorila 
kritična masa potražnje koja bi dala zamah razvojnim naporima uloženim u implementaciju 
strategije. 

 
 

Strateški cilj 1:  

Unaprijediti i razviti primarne kulturno-turističke atrakcije   

Glavni izazovi s kojima se županijski dionici susreću u razvoju kulturnog turizma i pozicioniranju 
na međunarodnom turističkom tržištu je nerazmjer između brojnih stručno valoriziranih kulturno-
turističkih resursa i nedostatka tržišno spremnih atrakcija. Čak i u slučaju onog što bismo uvjetno 
mogli nazvati tržišno spremnim atrakcijama nedostaje kvalitetna interpretacija koja bi stvorila 
nezaboravan doživljaj za posjetitelje, ali i prezentirala cjelovitu priču o nama i našem načinu života, 
odnosno o povijesnim, ekonomskim i društvenim okolnostima koje su ga oblikovale. Pritom valja 
imati na umu da su upravo spomenici kulture svjedoci tih povijesnih zbivanja koja služe kao 
uporišta za priče koje su uvjetovale naš današnji kulturni identitet.  
 
U tom smislu, slijedeći nalaze SWOT analize, kao i viziju, misiju i u njih ugrađene razvojne principe, 
pod unapređenjem i razvojem primarnih kulturno-turističkih atrakcija misli se osobito na: 

• razvoj/unapređenje županijskih ikona kulturnog turizma – Stare gradske jezgre i 
Dioklecijanove palače u Splitu, stare gradske jezgre Trogira te gradske jezgre Hvara s 
Forticom; 

• tržišno osposobljavanje 'regionalnih dragulja' na koje će se dispergirati turistička potražnja 
kako bi se u kratkom vremenskom roku mogli lansirati na turističko tržište. 



PLAN RAZVOJA KULTURNOG TURIZMA SPLITSKO-DALMATINSKE ŽUPANIJE 
DRUGI DIO: STRATEGIJA RAZVOJA 

 

 
15 

Strateški cilj 2:  

Unaprijediti interpretaciju, prezentaciju i doživljaje kulturno-turističkih destinacija 
županije 

Uspjeh kulturno-turističkog proizvoda ovisi o stupnju do kojeg je u njega ugrađen doživljaj. 
Osmišljavanje i ugrađivanje  doživljajne komponente u kulturno-turističku ponudu neophodno je 
kako bi se proizvod kontinuirano prilagođavao zahtjevima potražnje. Nezaboravni doživljaj nastaje 
kada posjetitelje 'uvučemo' u priču, kada od pasivnih slušatelja/promatrača postaju aktivni 
sudionici. Doživljaj podrazumijeva kvalitetne resurse i proizvode, infrastrukturu, personaliziranu 
usluga te, nadasve, kvalitetnu interpretaciju koja je više od zanimljivog prezentiranja činjenica. 
Preduvjet za to je cjelovita i sustavno osmišljena interpretacija u koju su ugrađeni doživljaji. 
Sukladno tome, doživljaji na dispergiranim lokalitetima moraju biti tematski povezani i pričati priču 
s kojom se žitelji i posjetitelji mogu poistovjetiti. Drugim riječima, moramo stremiti tome da svojim 
posjetiteljima ponudimo cjelovite tematske doživljaje, a ne seriju pojedinačnih lokaliteta i događanja. 
Naši posjetitelji trebaju napustiti ovo područje s razumijevanjem šireg kulturno-povijesnog 
konteksta. Današnje uživanje u lijepim vizurama i spontano nastaloj atmosferi većine gradova i 
mjesta županije ne zadovoljava suvremene tržišne trendove, a ni aspiracije lokalnog stanovništva u 
očuvanju baštine i izgradnji prepoznatljivoga kulturnog identiteta. 
 
Stoga, važan korak u razvoju kulturnog turizma Splitsko-dalmatinske županije treba biti cjelovit i 
dobro osmišljen pristup stvaranju doživljaja, odnosno integriranje doživljaja u svaku kulturno-
turističku atrakciju ili proizvod županije. U tom smislu valja poduzeti sljedeće aktivnosti: 

• cjelovito interpretirati kulturnu baštinu županije s naglaskom na temama pod kojima se 
proizvodi kulturnog turizma osmišljavaju, grupiraju i lansiraju na tržište;  

• kreirati jedinstvenu atmosferu kulturno-turističkih destinacija i lokaliteta tematiziranjem i 
koncentracijom kompatibilnih proizvoda uglavnom kreativnog turizma; 

• oživjeti kulturno-turističke destinacije i lokalitete kulturno-umjetničkim festivalima i 
događanjima; 

• osmisliti ponudu kreativnog turizma zasnovanog uglavnom na kulturi života i rada, a čije je 
proizvode je ugrađen nezabovaravan doživljaj. 

 

Strateški cilj 3:  

Mobilizirati kreativne potencijale i poduzetništvo za kulturni turizam  

Razvoj kulturnog turizma ne smije biti nametnut. Ono što prezentiramo i u krajnjoj instanci 
prodajemo posjetiteljima jest naša povijest, naša kultura i naš način života. U tom kontekstu, zadatak 
je nositelja ove razvojne aktivnosti stvoriti preduvjete (Strateški cilj 1) te usmjeravati razvoj 
kombinacijom: a) turizma baštine zasnovanog na najznačajnijim kulturno-povijesnim 
znamenitostima, b) kreativnog turizma koji mobilizira proizvode kulture života i rada i suvremene 
kulturne produkcije, te c) turizma događanja koji kreira atmosferu i kojim slavimo naš način života i 
rada i kulturni identitet (Strateški cilj 2). Međutim, stupanj i dinamika razvoja kulturnog turizma 
županije ovisit će o svijesti dionika o bogatstvu kulturno-povijesne baštine kojom su okruženi i koju 
valja sačuvati za buduće generacije, te o brzini kojom dionici prepoznaju mogućnosti koje im ova 
inicijativa nudi, ne samo u smislu razvoja turizma već i revitalizacije kulturnih dobara, očuvanja 
običaja i boljeg uključivanja lokalnih stanovnika u kulturni život. Zadatak je nositelja razvoja 
kulturnog turizma da stvori preduvjete i mobilizira dionike na aktivno uključenje u ovaj razvojni 
proces.  
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U tu svrhu potrebno je učiniti sljedeće: 
• podići razinu svijesti lokalnih stanovnika o vlastitoj kulturi i baštini kako bi bili nepresušan 

izvor lokalnih, autentičnih priča te ambasadori vlastite kulturne baštine u posrednom ili 
neposrednom kontaktu s posjetiteljima; 

• informirati dionike o važnosti kulturnog turizma za cjelokupan kulturni, društveni i 
ekonomski razvoj županije, o pristupu njegovu razvoju te ulozi koju bi mogli imati i 
koristima koje bi mogli ostvariti uključivanjem u planirane aktivnosti; 

• mobilizirati pojedince i poduzetnike (kultura, umjetnost, kultura života i rada) za 
uključivanje u kulturni turizam ponudom proizvoda kreativnog turizma kroz koje se 
ostvaruje nezaboravan doživljaj i dodatna potrošnja.  

 

Strateški cilj 4:  

Učiniti kulturne atrakcije, proizvode i doživljaje dostupne posjetiteljima 

Ulaganje u unapređenje i izgradnju ikona kulturnog turizma županije i aktiviranje proizvoda 
kulture života i rada bit će bezvrijedno ako ne razvijemo odgovarajuće strategije komunikacije 
usmjerene prema točno identificiranoj publici. Ova publika uključuje potencijalne posjetitelje na 
stranim tržištima, stacionirane posjetitelje županije i stanovnike županije. U tom smislu, na 
međunarodnom pa i nacionalnom tržištu županiju treba (re)pozicionirati s dominantnog imidža 
sunca i mora na imidž destinacije bogate kulturnim proizvodima i doživljajima tijekom cijele godine. 
Naglasak pritom treba biti na županijske ikone splitsko-trogirskog područja. Drugo, nakon što su 
turisti odabrali županiju kao destinaciju svog putovanja, tražit će proizvode i doživljaje koji 
odgovaraju njihovim motivima putovanja. Zbog toga je potrebno pojačati promociju kulturno-
turističkih proizvoda posjetiteljima kada dođu u destinaciju, odnosno poticati ih na aktivniji i dulji 
boravak promocijom i distribucijom tematiziranih doživljaja. Ovdje je od presudne važnosti izbjeći 
fragmentiranu promociju prema administrativnim granicama općina i gradova, odnosno osigurati 
tzv. 'cross selling', tako da se promoviraju i prodaju kulturno-turistički i ostali turistički proizvodi 
cijele županije. Treće, ne smiju se zanemariti lokalni stanovnici čija je uloga višestruka. S jedne 
strane, oni su izvor cjelogodišnje potražnje ne samo za kulturno-turističke atrakcije već i za niz 
ugostiteljskih i trgovačkih usluga, te time i povećane potrošnje koja se zadržava u županijskim 
granicama. Uz to, razvoj kulturnog turizma prema preporukama ove strategije podrazumijeva 
njegovanje lokalne materijalne i nematerijalne kulturne baštine koju će sami žitelji prepoznati kao 
vrijednu i važnu – što je preduvjet za njezinu zaštitu i valorizaciju, a time i za prezentaciju 
posjetiteljima. Pored toga što su lokalni stanovnici izvor potražnje proizvoda i doživljaja kulturnog 
turizma županije, oni su vrlo često u kontaktu s posjetiteljima te u ulozi ambasadora turističke 
ponude svojih mjesta i time ključni u promociji kulturno-turističke ponude stacioniranim 
posjetiteljima.  
 
U tu svrhu potrebno je sljedeće: 

• tržišno (re)pozicionirati županiju i povećati interes stranih tržišta za različite kulturno-
turističke atrakcije, proizvode i doživljaje županije; 

• učiniti proizvode kulturnog turizma dostupne stacioniranim posjetiteljima; 
• povećati svijest među stanovnicima županije o vrijednosti kulture i kulturne baštine. 
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Poglavlje 5: Organizacija za uspjeh  

S obzirom na fragmentiranost i turističkog i kulturnog sektora, te da u županiji ni jedna institucija ne 
može biti identificirana kao ambasador kulturnog turizma – koji smatra ovaj razvoj prioritetom te 
ima politički i financijski utjecaj na implementaciju ove strategije, potrebno je uspostaviti 
organizaciju koja će biti sposobna pokrenuti strategiju te koordinirati razvojne napore. Drugim 
riječima, potrebno je stvoriti organizacijske temelje za formiranje ambasadora kulturno-turističkog 
razvoja županije. 
 
Nova organizacijska struktura potrebna je kako bi se: 

• stvorili preduvjeti za sustavno generiranje potpore razvoju kulturnog turizma na svim 
razinama upravljanja; 

• osigurala integrirana implementacija strategije razvoja kulturnog turizma kao razvojne 
opcije koja ima značajnu ulogu u cjelokupnom društvenom i ekonomskom razvoju županije; 

• osigurala kontinuirana podrška razvoju kulturnog turizma  kroz stvaranje vidljivih  koristi i 
povrata na uložene napore (sredstva). 

 
Prilikom identifikacije i odlučivanja o najprimjerenijem obliku organiziranja javlja se niz pitanja koja 
je potrebno razmotriti:  

• Stupanj integracije  između kulturnog i turističkog sektora te javne vlasti  
 Uspješna implementacija Strategije razvoja kulturnog turizma Splitsko-dalmatinske županije 

pretpostavlja premošćivanje svih potencijalnih tenzija te razvijanje obostrano željene 
međusobne suradnje i razumijevanja na bazi prethodnog dogovaranja i traženja zajedničkih 
rješenja u cilju maksimalnog zadovoljavanja brojnih parcijalnih interesa kako na strani 
involviranih dionika turističkog sektora, tako i na strani involviranih dionika kulturnog 
sektora. Turistički sektor treba shvatiti da smisao postojanja kulturnih atrakcija nije samo u 
privlačenju sve većeg broja turista, već i u očuvanju njihova kulturno-povijesnog supstrata 
kao jedinstvenog svjedočanstva o prošlim vremenima, dok kulturni sektor treba prihvatiti 
činjenicu da je turistički sektor legitimni korisnih kulturnih atrakcija, da će turisti posjećivati 
kulturne atrakcije željeli oni to ili ne, te da turističku aktivnost trebaju iskoristiti za 
postizanje vlastitih razvojnih ciljeva. 

• Odnos kulturnog turizma prema ostalim turističkim razvojnim ciljevima i ciljevima 
razvoja kulturne politike 

 Kulturni turizam ne smije biti tretiran kao jedan od oblika turizma posebnih interesa. Već u 
samom planiranju kulturni turizam valja shvaćati kao sredstvo cjelokupnog društvenog, 
kulturnog i ekonomskog razvoja. S tim u vezi, a s obzirom na jaz koji postoji između 
turističkog i kulturnog sektora, na međusobno nerazumijevanje i nepovjerenje, razvoj 
kulturnog turizma ne smije bit ukalupljen isključivo u turistički niti u kulturni sektor. On 
mora biti istaknut kao distinktivan skup aktivnosti i područje djelovanja, a ne kao 
podsegment turističkog ili kulturnog razvoja.  

• Uloga javnog i privatnog sektora 
 Dio strateških preporuka odnosi se na stvaranje klime koja će poticati poduzetništvo u 

kulturnom turizmu putem privatno-javnog partnerstva (npr. izgradnja interpretativnih 
centara) te privatno-privatnog partnerstva (umrežavanje poduzetnika u kulturnom turizmu 
radi razvoja i marketinga). Privatni sektor stoga mora biti uključen u razvojne procese i ne 
smije se tretirati olako ili formalistički.  
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• Stupanj predanosti javnog i privatnog sektora razvoju kulturnog turizma te sklonost da 
se osiguraju potrebni resursi  

 Potreba da javni i privatni sektor preuzme zaduženja u razvoju kulturnog turizma od 
najveće je važnosti za implementaciju strategije. Preuzeta obaveza podrazumijeva i volju da 
se investiraju relativno ograničeni resursi potrebni za osiguranje nužnog planiranog razvoja. 
Stoga, ako se žele postići planirani ciljevi razvoja kulturnog turizma, javni sektor treba 
prihvatiti obavezu da osigura dovoljno sredstava za razvoj, upravljanje i marketing 
kulturnog turizma županije. Slično tome, privatni sektor uključen u planiranje i razvoj 
kulturnog turizma mora biti spreman i sudjelovati u troškovima razvoja, premda takvi 
troškovi u početku mogu biti minimalni.  

 

5.1. Mogući poslovno-upravljački modeli  

Imajući na umu ciljeve strateškog razvoja koji nameću potrebu za uspostavljanjem primjerne 
organizacijske strukture za razvoj kulturnog turizma, a u kontekstu navedenih ključnih pitanja, 
mogući pristupi kreću se između sljedećih, međusobno polariziranih strateških opcija: 
 

• Uspostava autonomne Agencije ili Ureda 
 Za cijelo područje županije uspostavlja se potpuno nova, u poslovno-operativnom smislu 

posve autonomna koordinacijsko-implementacijska institucija (Ured ili Agencija), pri čemu 
operativno funkcioniranje jedne takve novouspostavljene specijalizirane institucije 
podrazumijeva osiguranje dodatnih sredstva na razini županijskog proračuna. 

 
 ili  

 
• Uspostava neformalnih/poluformalnih partnerstva oslonjenih na postojeće strukture  
 Riječ je o različitim neformalnim i/ili poluformalnim poslovno-upravljačkim strukturama 

uspostavljenim u sastavu već postojećih županijskih institucija i/ili organizacija, pri čemu bi 
njihovo operativno funkcioniranje bilo u cijelosti inkorporirano u već postojeće proračunske 
okvire. Svi poslovi i aktivnosti povezani s implementacijom Strategije kulturnog turizma 
SDŽ-a provodili bi se preraspodjelom poslova i zaduženja unutar već postojećih županijskih 
institucija i/ili organizacija. Pritom se ponajviše misli na Upravni odjel za turizam SDŽ-a 
(Poglavarstvo SDŽ-a), TZ SDŽ-a i gradske/općinske turističke zajednice, HGK –  Županijska 
komora Split, Razvojna agencija SDŽ-a i sl. 

 
U skladu s tako postavljenim formalno-pravnim okvirom nameću se tri potencijalno primjenjiva 
poslovno-upravljačka modela implementacije Strategije kulturnog turizma na razmatranom 
području: 

• Opcija 1: Stručni tim  za kulturni turizam pri Upravnom odjelu za turizam SDŽ-a   
• Opcija 2: Ured za kulturni turizam pri Turističkoj zajednici SDŽ-a 
• Opcija 3: Ured za kulturni turizam SDŽ-a 

 
Svaka od ovih opcija ima prednosti i nedostatke, koje valja analizirati u odnosu na sljedeća ključna 
pitanja: a) stupanj integracije razvoja kulturnog turizma s cjelokupnim kulturnim i turističkim 
razvojem županije, b) odnos prema ostalim ključnim dionicima privatnog i javnog sektora, 
autonomnost pri donošenju ključnih odluka, te c) transparentnost poslovanja, osobito u smislu 
alokacije financijskih sredstava.  
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• Opcija 1: Stručni tim za kulturni turizam pri Upravnom odjelu za turizam SDŽ-a   

Tim stručnog savjetnika s referentima zadužen je samo za razvoj kulturnog turizma te ima 
funkciju centralnog koordinacijskog i upravljačkog tijela pod okriljem Upravnog odjela za 
turizam SDŽ-a. Ovaj tim trebao bi također okupiti profesionalce turističke i kulturne 
provenijencije, pri čemu bi voditelj stručnog tima bio izravno odgovoran pročelniku ovog 
upravnog odjela.  
 
Prednosti ovog modela su u njegovoj: 
o racionalnosti, jer se oslanja na već postojeći sustav, djelatnike, infrastrukturu i 

organizacijsko ustrojstvo;  
o osigurava integraciju aktivnosti vezanih za kulturni turizam s cjelokupnom razvojnom 

strategijom turizma.  
 
Međutim, nedostaci ovog modela su sljedeći: 
o tim za kulturni turizam inkorporiran je u Upravni odjel za turizam koji, u postojećem 

ustrojstvu i odnosu snaga, nema mogućnost postati ambasador razvoja kulturnog turizma 
niti ga kulturni sektor doživljava relevantnim dionikom;  

o s teškoćama osigurava integraciju kulturnog (programi u kulturi, kulturna dobra) i 
turističkog sektora i stvaranje istinskog partnerstva; 

o rad ovog tima neminovno se mora uklopiti u postojeće ustrojstvo i filozofiju županijske 
vlasti koja je reaktivna, distancirana od dionika, osobito privatnog sektora, te uglavnom 
doživljava sebe kao stimulatora razvoja putem programa financiranja i sufinanciranja; 

o ovaj model ne omogućava potrebnu autonomiju u donošenju ključnih odluka vezanih za 
implementaciju strategije i upravljanje daljnjim razvojem niti direktnu komunikaciju s 
ostalim dionicima javnog sektora čija je suradnja nužna za implementaciju; 

o nedostatak autonomije, povezan s nedovoljnom transparentnosti na rashodovnoj strani, 
može dovesti i do neželjenog prelijevanja sredstava prikupljenih za potrebe razvoja 
kulturno-turističke ponude u druge svrhe.  

 
U skladu s ovim konstatacijama, realna je opasnost da neformalni i/ili poluformalni poslovno-
upravljački modeli uklapanja specijaliziranog tima za razvoj kulturnog turizma u okrilje 
Upravnog odjela za turizam  neće na dovoljno učinkovit način pridonijeti razvoju kulturno-
turističke ponude i kulturno-turističkog proizvoda na razmatranom području SDŽ-a. 

 
• Opcija 2: Ured za kulturni turizam pri Turističkoj zajednici SDŽ-a 

Osnovan je po uzoru na već uspostavljeni Ured za kulturni turizma pri HTZ-u. Kao i u 
prethodnim slučajevima, iako u bitno manjem opsegu, Ured bi trebao zapošljavati podjednak 
broj stručnjaka turističke i kulturne provenijencije, pri čemu bi voditelj Ureda bio direktno 
odgovoran direktoru županijskog ureda TZ.  
 
Prednosti ovog modela su: 
o racionalnost (oslanja se na već postojeći sustav, djelatnike, infrastrukturu te dobro ustrojen 

sustav turističkih zajednica gradova i općina); 
o određen stupanj integracije s privatnim sektorom s obzirom na to da turistička zajednica 

predstavlja interese privatnog turističkog i uslužnog sektora; 
o osigurava integraciju aktivnosti vezanih za kulturni turizam s cjelokupnom razvojnom 

strategijom turizma, osobito u području marketinga. 
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Kao i u slučaju prethodnog modela, i ovaj ima određene nedostatke: 
o kao ni Upravni odjel za turizam SDŽ-a, županijska turistička zajednica teško da može 

postati ambasador razvoja kulturnog turizma; 
o potpun nedostatak ingerencija nad kulturnim resursima i kulturnim programima; 
o ograničen utjecaj na dionike javnog sektora (županijsku upravu, upravu gradova i općina) , 

kako na razini županije, tako i na razinama gradova/općina; 
o ne omogućava potrebnu autonomiju u donošenju ključnih odluka vezanih za 

implementaciju strategije (ravnatelj Ureda odgovoran je direktoru TZ-a) i upravljanje 
daljnjim razvojem, niti direktnu komunikaciju Ureda s ostalim dionicima javnog sektora 
čija je suradnja nužna za implementaciju strategije; 

o nedostatak autonomije, povezan s nedovoljnom transparentnosti na rashodovnoj strani, 
može dovesti i do neželjenog prelijevanja sredstava prikupljenih za potrebe razvoja 
kulturno-turističke ponude u druge svrhe.  

 
U ovim okolnostima, a oslanjajući se i na iskustva Ureda za kulturni turizam HTZ-a, realna je 
opasnost da se ovaj Ured neće moći nametnuti kao ambasador kulturnog turizma te implementirati 
Strategiju kulturnog turizma, dok će istovremeno ostali dionici biti pasivni u procesu.  
 
• Opcija 3: Ured za kulturni turizam SDŽ-a 

Riječ je o potpuno autonomnoj županijskoj proračunskoj instituciji zaduženoj za razvoj i 
promicanje kulturno-turističkog razvoja na cijelom projektnom području. Ured bi zapošljavao 
profesionalno osoblje sa znanjima i vještinama potrebnim za sinergijski kulturno-turistički 
razvoj, a funkcionirao bi po principima profesionalnog, „project driven“ menadžmenta.  
 
Prednosti organizacijskog ustroja su: 
o pozicioniranje Ureda kao ambasadora razvoja kulturnog turizma; 
o funkcioniranje Ureda kao potpuno autonomne institucije omogućit će integraciju razvoja 

kulturnog turizma kako u cjelokupni turistički, tako i u cjelokupni kulturni razvoj županije; 
o autonomija podrazumijeva znatno lakše donošenje odluka, jednostavniji konzultativni 

proces, uspostavu jasnih linija odgovornosti i transparentan sustav kontrole u korištenju 
prikupljenih sredstava. 

 
S obzirom na to da je Ured nova proračunska jedinica, njegov opstanak mogao bi biti ugrožen 
nerealnim očekivanjima dionika koji ne shvaćaju da je proces razvoja kulturnog turizma složen, 
njegovom marginalizacijom i potfinanciranjem te nedostatkom poduzetničkih vještina 
(prevladavanje ustaljenog birokratskog mentalnog okvira dominantnog u javnom sektoru). 
 
 

5.2. Prijedlog najprimjerenijeg poslovno-upravljačkog modela 

Polazeći od prethodne analize prednosti i nedostataka pojedinih poslovno-upravljačkih modela, 
smatramo da bi najprimjereniji poslovno-upravljački model bio osnivanje Ureda za kulturni turizam 
kao posve autonomne proračunske institucije zadužene za razvoj i promicanje kulturno-turističkog 
razvoja na cijelom području županije, zacrtanog ovim strateškim dokumentom. Pored toga, valja 
istaknuti da bi predloženi poslovno-upravljački model, uz visoku učinkovitost na operativnoj razini, 
maksimalno štitio interese svih relevantnih dionika povezanih kako sa zaštitom i dugoročnim 
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očuvanjem vrijedne kulturne baštine, tako i s razvojem proizvoda i dugoročno održivom 
komercijalizacijom kulturno-turističke ponude Splitsko-dalmatinske županije. 
 
Naime, osnivanjem Ureda za kulturni turizam  

• stvorit će se temeljni preduvjeti za učinkovitu implementaciju Strategije kulturnog turizma, 
odnosno jasno rukovodstvo temeljeno na profesionalizmu;  

• razvit će se pristup koji će staviti kulturni turizam u žarište aktivnosti, a neće ga pretvoriti u 
podciljeve cjelokupne politike turističkog razvoja;  

• u relativno kratkom roku ostvarit će se vidljivi i mjerljivi rezultati;  
• uvest će se profesionalni standardi u upravljanju i razvoju kulturno-turističkih proizvoda; 
• stvorit će se organizacijski preduvjeti za formiranje specifičnih partnerstva fokusiranih na 

realizaciju precizno definiranih projekata vezanih za razvoj proizvoda i njihov marketing; 
• uvest će se profesionalni standardi u upravljanju razvojem projekta ovakvog značenja i 

stupnja kompleksnosti, osobito u uvjetima nedostatka gotovo bilo kakvih konkretnih 
operativnih iskustva u vođenju sličnih projekata u nas. 

 
U prilog predloženom poslovno-upravljačkom rješenju govori i to da će se za potrebe upravljanja 
lokalitetom/projektom starogrčke hore (ili starorimskog agera) na Starogradskom polju također 
osnovati posebna, potpuno autonomna proračunska institucija Ager d.o.o. Riječ je o svojevrsnoj 
razvojnoj agenciji, potpuno izdvojenoj iz sustava lokalne samouprave, koja će, osim djelatnika 
Muzeja Staroga Grada, imati i sekciju poljara, čuvara (rendžera), administracije i uže uprave, sve u 
cilju maksimalnog poštovanja zaštite i gospodarenja Starogradskim poljem u skladu s odredbama 
UNESCO-a. 
 

5.3. Osnovna uloga i zadaci Ureda 

Nakon osnivanja i kadrovskog ekipiranja, Ured bi u prvih nekoliko godina bio maksimalno 
posvećen implementaciji prioritetnih aktivnosti definiranih akcijskim planom strategije. To 
podrazumijeva različite aktivnosti poticanja, lobiranja i/ili koordiniranja u cilju višestrukog 
intenziviranja postojeće suradnje između kulturnih institucija i organizacija na području Splitsko-
dalmatinske županije s jedne strane, odnosno javnog i privatnog segmenta turističkog sektora 
(turističke zajednice, gospodarski subjekti) s druge strane, kao i između relevantnih dionika 
kulturnog turizma na području Splitsko-dalmatinske županije, Ministarstva kulture i Ministarstva 
turizma u osmišljavanju i komercijalizaciji novih kulturno-turističkih programa i/ili aktivnosti. 
Drugim riječima, osim neposrednih aktivnosti vezanih uz provedbu akcijskog plana definiranog 
strategijom, Ured bi bio odgovoran i za sve aspekte osmišljavanja novih projekata, njihov razvoj i 
operacionalizaciju te promidžbu (u suradnji s TZ Splitsko-dalmatinske županije). Na taj način, dakle, 
Ured bi preuzeo najveći dio odgovornosti za profiliranje županijskog kulturno-turističkog 
proizvoda.  
 
Nadalje, od samog osnivanja, rad Ureda trebao bi kontinuirano biti maksimalno usmjeren i na 
popularizaciju ideje o važnosti razvijanja i promicanja kulturnog turizma („Community Awareness 
Building“), ne samo u funkciji što brže i učinkovitije dugoročno održive tržišne kapitalizacije 
izuzetno kvalitetne kulturno-turističke resursne osnove kojom se raspolaže, već i u funkciji 
postupnog tržišnog repozicioniranja Splitsko-dalmatinske županije u pravcu svjetski poznatog i 
priznatog kulturno-turističkog odredišta. Takvim dugoročnim tržišnim pozicioniranjem, bitno 
kvalitetnijim od dosadašnjeg, Splitsko-dalmatinska županija s vremenom bi se sasvim odmaknula 
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od današnjeg prevladavajućeg imidža masovne, izrazito sezonske i relativno jeftine destinacije sunca 
i mora. 
 
U skladu s prethodnim odrednicama, osnovni operativni zadaci Ureda bili bi: 

• implementacija akcijskog plana definiranog Strategijom razvoja kulturnog turizma 
 SDŽ-a; 

• umrežavanje sa svim relevantnim institucijama i/ili dionicima javnog i/ili privatnog sektora 
od interesa za razvoj kulturno-turističkog proizvoda (Ministarstvo kulture, Ministarstvo 
turizma, HTZ, Gospodarska komora, strukovne udruge, institucije kulturnog turizma SDŽ-
a); 

• aktivna uloga u razvoju proizvoda kulturnog turizma na području SDŽ-a; 
• aktivna uloga i posredovanje u povezivanje turističkog gospodarstva s institucijama 

zaduženim za upravljanje i/ili vođenje kulturnih atrakcija, uključujući i različite programe 
i/ili događanja povezana s privlačenjem kulturno-turističke potražnje na području SDŽ-a; 

• aktivna uloga u osmišljavanju kulturno-turističkih događanja na području SDŽ-a;  
• aktivna uloga u predlaganju programa dodatne edukacije za voditelje i osoblje kulturno-

turističkih institucija i/ili organizatora kulturno-turističkih događanja na području SDŽ-a; 
• u suradnji s Ministarstvom kulture RH i Uredom za kulturni turizam pri HTZ-u, planiranje 

prihoda i predlaganje načina korištenja prikupljenih sredstava po osnovi prikupljenih 
proračunskih prihoda;  

• u suradnji s Ministarstvom kulture RH, predlaganje načina korištenja prihoda po osnovi 
ubiranja spomeničke rente; 

• umrežavanje i uspostavljanje bliske suradnje sa svim relevantnim svjetskim donorskim 
agencijama, fondacijama i institucijama na području kulture i kulturno-umjetničkih 
djelatnosti; 

• aktivna uloga, suradnja i koordinacija aktivnosti sa TZ Splitsko-dalmatinske županije u 
promicanju kulturnog turizma; 

• aktivna uloga, suradnja i koordinacija aktivnosti sa TZ Splitsko-dalmatinske županije u 
informiranju tržišta o kulturno-turističkim proizvodima županije; 

• interni marketing i promidžba kulturnog turizma na području SDŽ-a (Community 
Awareness Building“). 

 

5.4. Organizacijska struktura  

Ured za kulturni turizam SDŽ-a ne smije postati još jedna retroaktivna birokratska institucija 
odvojena od bitnih dionika kulturnog turizma. Kako bi se to osiguralo, predlaže se sljedeća struktura 
kroz koju će se, prema definiranim strateškim ciljevima, moći stvoriti okruženje koje će poticati 
implementaciju strategije.  
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Upravni odbor Ureda za kulturni turizam 
Zadatak • kontrolira implementaciju strategije  

• koordinira resurse za implementaciju  
• osigurava političku podršku 

Cilj 
 

Osmišljen tako da: 
• pretvori ključne dionike – danas uglavnom zagovornike ili latentne 

dionike – u ambasadore razvoja kulturnog turizma 
• potakne suradnju između županijske i nacionalne razine upravljanja  

Struktura   • župan (dožupan) Splitsko-dalmatinske županije 
• direktor Turističke zajednice SDŽ-a 
• predstavnik Ministarstva kulture RH 
• gradonačelnik grada Splita  
• predstavnik Instituta za turizam  

 

 

 

Ured za kulturni turizam  
Zadatak • usmjeren na implementaciju strategije prema projektima i programima, 

operacionaliziranu putem godišnjih planova poslovanja  
• osigurava usku suradnju s ključnim dionicima prema formalno 

razgrađenoj strategiji upravljanja i prioritetima 
• informira dionike, uključujući širu javnost, o svojoj ulozi, aktivnostima i 

rezultatima  

Cilj 
 

Osmišljen tako da:  
• osigura profesionalizam u razvoju projekata i implementaciji programa 

kombinirajući znanja kulturnog menadžmenta, turističkog menadžmenta 
i marketinga/promocije 

• osigura sustavan pristup njihovoj realizaciji slijedom akcijskog plana  

Struktura   Profesionalni tim koji se sastoji od:  
• direktora koji rukovodi i koordinira razvojnim projektima i aktivnostima, 

pronalazi dodatne izvore financiranja i lobira kod relevantnih dionika 
• koordinatora projekata i programa vezanih uz razvoj proizvoda (Strateški 

ciljevi 1 i 2) 
• koordinatora programa vezanih uz Strateški cilj 2  
• koordinatora programa vezanih uz strategiju komunikacije  (Strateški cilj 

3)  
• administrativne podrške  
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Turistička zajednica SDŽ-a  
Zadatak U području kulturno-turističkog razvoja usmjeriti se na: 

• marketinške/promotivne aktivnosti te na poticanje partnerstva za 
pakiranje proizvoda i udruženo oglašavanje 

• tržišno istraživanje i praćenje tržišnih trendova – identificirati razvojne 
mogućnosti (most između ponude i potražnje) 

• davati savjete/ideje i oblikovati marketinške programe za tržišno spremne 
proizvode i atrakcije u skladu s očekivanjima tržišta  

• okupljati privatni turistički sektor (članice) – promovirati strategiju i 
motivirati na uključenje u planirane razvojne procese 

Cilj 
 

• osigurati profesionalizam u marketingu i promociji kulturno-turističkih 
atrakcija, proizvoda i usluga  

• osigurati implementaciju marketing-plana kulturnog turizma 

Struktura   Koordinator za kulturni turizam zadužen za: 
• marketing  
• koordinaciju s Uredom za kulturni turizam SDŽ-a 

 

5.5. Pristup uspostavljanju nove organizacijske strukture  

Kao što smo razmotrili i argumentirali u ovom poglavlju, uspostavljanje autonomnog Ureda za 
kulturni turizam optimalno je rješenje koje će jamčiti brzu i učinkovitu implementaciju planskih 
mjera usmjerenu na realizaciju postavljene vizije i strateških ciljeva razvoja kulturnog turizma 
županije. Potreba za brzom i učinkovitom implementacijom ove strategije postala je osobito izražena 
u uvjetima ekonomske krize kada je Vlada RH, ali i vlade nama konkurentnih zemalja, službeno 
prepoznala ekonomsku vrijednost turizma te ovisnost proračunskih prihoda o performansama 
turističkog sektora. Posljedica toga je ulaganje znatno većih sredstava u turističku promociju te 
užurbani napori u diverzificiranju turističke ponude i lansiranju novih i maštovitih proizvoda i 
usluga, s naglaskom na osmišljavanje i tržišno plasiranje zaokruženih i tematiziranih paketa 
proizvoda. Dok se nove promotivne kampanje mogu relativno brzo osmisliti i lansirati, stvaranje 
novih turističkih proizvoda zahtijeva sustavne i koordiniranije napore. Stoga smatramo da je za 
turizam Splitsko-dalmatinske županije izuzetno važno da turističkom tržištu što prije ponudi nove 
proizvode, od kojih su proizvodi kulturnog turizma oni koji apeliraju širokom spektru tržišta i u čiji 
razvoj valja odmah početi ulagati napore. 
 
S druge strane, svjesni smo da zbog smanjenja proračunskih sredstava uvjetovanog ekonomskom 
krizom županijska vlast, ma kako bila sklona ulaganju u razvoj kulturno-turističkih proizvoda, može 
oklijevati s osnivanjem Ureda kao nove proračunske jedinice. Oklijevanje ili odgađanje uspostave 
Ureda za kulturni turizam nepotrebno će odgoditi implementaciju ove strategije, a u novim uvjetima 
na tržištu i oštroj tržišnoj utakmici za svakoga gosta vremena za odgađanje implementacije ove 
strategije nema, tim više što ni jedan drugi oblik turizma posebnog interesa županije nije planski 
razrađen i spreman za trenutnu implementaciju.   
 
 



PLAN RAZVOJA KULTURNOG TURIZMA SPLITSKO-DALMATINSKE ŽUPANIJE 
DRUGI DIO: STRATEGIJA RAZVOJA 

 

 
25 

Stoga, valja promisliti o tome kako pristupiti implementaciji strategije ako ne postoji spremnost 
županijskih vlasti da u što kraćem roku osnuju Ured za kulturni turizam. Pritom valja imati na umu 
sljedeće: 

• osnivanje autonomnog Ureda za kulturni turizam optimalno je rješenje kojem valja težiti;  
• implementacija strategije mora početi odmah, kako bi se u što kraćem roku tržištu ponudili 

zaokruženi kulturno-turistički proizvodi i doživljaji koji će biti i motivator dolaska u 
županiju i komplementarni proizvod kojim će se osigurati dulji boravak, dodatna potrošnja 
te vremenska disperzija potražnje. 

 
Rješenje koje bi u kratkom roku moglo pomiriti hitnost implementacije strategije, za što je potrebno 
službeno tijelo koje će koordinirati razvojne napore te istovremeno izbjeći osnivanje nove 
proračunske jedinice, prihvaćanje je prve predložene opcije - Stručnog tima za kulturni turizam pri 
Upravnom odjelu za turizam SDŽ-a, ali s jasnim opredjeljenjem da što prije preraste u autonomni 
Ured za kulturni turizam.   
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Poglavlje 6: Plan implementacije – kulturni programi i projekti  

Plan implementacije definira aktivnosti koje je potrebno realizirati u svrhu realizacije strateških 
ciljeva. Ovdje valja naglasiti da je od presudne važnosti slijediti predloženi programski – prostorni i 
planski – koncepcijski okvir kako bi se u što kraćem vremenu i sa što racionalnijim ulaganjem 
aktiviralo što više kulturno-turističkih atrakcija i proizvoda županije. S obzirom na to da inicijalni 
zamah razvoju kulturnog turizma daje javni sektor, način organizacije i financiranja aktivnosti 
predloženih ovom strategijom najučinkovitije je odrediti pomoću konkretnih programa kao 
ustaljenog načina operativnog djelovanja proračunskih institucija. Pristup implementaciji prikazan je 
na Slici 6.1. 
 
Slika 6.1: Pristup implementaciji strategije kulturnog turizma SDŽ-a 
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Program 1.1: Ulaganje u zvijezde – županijske ikone kulturnog turizma 

Ciljevi programa: 
• unaprijediti prezentaciju, interpretaciju i doživljaj za posjetitelje  
• osigurati zastupljenost interesa turističkog sektora u planovima razvoja i upravljanja  
• aktivirati poduzetničke potencijale u kulturi, umjetnosti i kreativnom turizmu 

 
Razvojni kontekst/izazovi: 
Turistička funkcija županijskih ikona kulturnog turizma je afirmiranje županije kao destinacije 
kulturnog turizma na međunarodnom tržištu te da one postanu primarni razlog dolaska turista 
tijekom većeg dijela godine. Jednim se dijelom to postiže promotivnim aktivnostima (vidi Treći dio: 
Plan marketinga), no uvjet njihove dugoročne atraktivnosti je unapređenje doživljaja za posjetitelje. 
Pod tim podrazumijevamo da: 

• pružaju posjetiteljima jedinstven doživljaj,  što će rezultirati povećanim zadovoljstvom i 
dodatnom promocijom (usmena predaja) te, jednako važno, afirmacijom kulturne baštine i 
kontinuiteta življenja na ovim prostorima;  

• budu mjesto gdje će posjetitelji dobivati informacije o ostaloj kulturno-turističkoj ponudi 
županije kako bi se generalni princip 'privuci i dispergiraj' inicirao i uspješno provodio; 

• omogućuju i potiču umrežavanje s kulturnim institucijama/organizacijama, udrugama u 
kulturi te samostalnim kulturnim djelatnicima kako bi se što većem broju dionika otvorile 
nove mogućnosti za ostvarivanje dodatnih prihoda od potražnje posjetitelja.  

 
Dvije od tri županijske ikone već su lokaliteti svjetske baštine pod zaštitom UNESCO-a, a s 
osposobljavanjem Starigradskog polja za turistički posjet, ikonama će se u budućnosti pridružiti i 
treći UNESCO lokalitet. Svi UNESCO lokaliteti kao i zaštićena povijesna jezgra grada Hvara s 
Forticom trebaju cjelovit plan razvoja i upravljanja koji mora uravnotežiti zaštitu, urbanu i turističku 
funkciju tih lokaliteta. UNESCO je odnedavno postavio obavezu izrade i implementacije plana 
upravljanja za svaki lokalitet koji mora obuhvatiti ne samo zaštitu lokaliteta, već i plan upravljanja 
posjetiteljima i interpretaciju te osigurati ekonomske koristi lokalnoj zajednici. U tijeku je izrada 
plana upravljanja za Staru gradsku jezgru Splita i Dioklecijanovu palaču, a potom se planira takav 
plan osmisliti i za gradsku jezgru Trogira. Navedene aktivnosti uvelike olakšavaju pretvaranje 
UNESCO zaštićenih lokaliteta u potpuno razvijene kulturno-turističke atrakcije, pri čemu i turistički 
sektor mora sudjelovati u ovom planskom procesu. Iako nije na Popisu svjetske baštine UNESCO-a, i 
za gradsku jezgru Hvara s Forticom trebalo bi osmisliti plan upravljanja.   
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam: 

• Osigurati zastupljenost interesa turističkog sektora u izradi planova upravljanja za UNESCO 
zaštićene lokalitete te inicirati izradu plana upravljanja gradskom jezgrom Hvara. 

• Uspostaviti strateška partnerstva za unapređenje svih navedenih lokaliteta uključujući 
sufinanciranje projektnih aktivnosti od osobitog interesa za kulturno-turistički razvoj. Riječ 
je prvenstveno o: 

o izradi planova interpretacije i obilaska – posjetitelji trebaju dobiti cjelovitu priču o 
svakom lokalitetu i njihovu značaju u kontekstu svjetske, nacionalne i regionalne 
baštine, pri čemu se valja usmjeriti na nekoliko ključnih tema;  

o osnivanju interpretacijskih centara (slijedom preporuka planova upravljanja);  
o postavljanju jedinstvenog sustava signalizacije i interpretacijskih ploča kako bi se 

prevladala sadašnja fragmentiranost i nekoordiniranost; 
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• Uspostaviti operativna partnerstva za razvoj podržavajućih programa događanja na 
otvorenom, kreativnih radionica i paketa proizvoda. 

 
Konkretni projekti u sklopu ovog programa 

• Stara gradska jezgra Splita i Dioklecijanova palača   
• Gradska jezgra Trogira 
• Gradska jezgra Hvara s Forticom 

  

PROJEKT 1. Stara gradska jezgra Splita i Dioklecijanova palača  

Strateški cilj 1. Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija  

Program  1.1. Ulaganje u zvijezde – razvijanje županijskih ikona 

Prioritet  Najviši  

Opis projekta Da bi stara gradska jezgra Splita i Dioklecijanova palača funkcionirale kao potpuno 
razvijene kulturno-turističke atrakcije međunarodnog značaja, potrebno je: 

• unaprijediti i obogatiti ukupni doživljaj za posjetitelje  
• informirati i dispergirati posjetitelje na ostale relevantne kulturno-

turističke atrakcije županije 
• uvezati postojeću kulturno-turističku ponudu u dobro osmišljene, 

tematske programe 

Uključeni dionici • Gradsko poglavarstvo Splita  
• Turistička zajednica grada Splita  
• Resor kulture grada Splita  
• Služba za staru gradsku jezgru 
• Institucije u kulturi 
• Poduzetnici u kulturi, umjetnosti i turizmu 
• Turistička zajednica SDŽ-a i Upravni odjel za turizam SDŽ-a 

Očekivani rezultati • Identificirana dominantna tema i podteme najprimjerenije interpretaciji 
baštine grada i postizanju njegove tržišne prepoznatljivosti (unikatnosti)  

• Uspostavljen interpretativno-informacijski centar za posjetitelje „1700 godina 
povijesti Splita“  

• Uspostavljen sustav cjelovite i slojevite tematske interpretacije  
• Lansirani konkretni kulturno-turistički proizvodi: 

o pješačke povijesne ture - tematizirane 
o program događanja na otvorenom  
o kreativne radionice u stalnoj ponudi  

Akcijski plan • Uspostaviti suradnju s ključnim dionicima 
• Izraditi tematski interpretativni okvir  
• Identificirati sekundarne i tercijarne atrakcije kompatibilne s temama 
• Osmisliti tematizirane turističke proizvode/pakete doživljaja 
• Potaknuti osnivanje partnerstva prema definiranim proizvodima 
• Izraditi i tiskati odgovarajuće vodiče 
• Obrazovati dionike  o odgovarajućoj interpretaciji usklađenoj s temama 
• Identificirati kulturne djelatnike/poduzetnike za kreativne radionice koje 

podržavaju dominantnu temu i podteme 
• Osmisliti plan događanja i program kreativnih radionica 
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PROJEKT 2. Stara gradska jezgra Trogira  

Strateški cilj 1. Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija  

Program  1.1. Ulaganje u zvijezde – razvijanje županijskih ikona 

Prioritet  Najviši  

Opis projekta Stara gradska jezgra Trogira tek je djelomično spremna za prihvat zahtjevnije 
međunarodne kulturno-turističke publike. Nedostaje joj kvalitetna signalizacija, 
označavanje glavnih atrakcija, interpretacija i kvalitetni promotivni materijali. 
Potrebno je što prije inicirati plan upravljanja ovim lokalitetom kako bi se: 

• kvalitetnom, tematiziranom interpretacijom i signalizacijom osmislio i 
unaprijedio doživljaj za posjetitelje 

• razvojem tematiziranih programa obilaska (muzej, zbirke vjerskih 
zajednica) potaknuo dulji boravak posjetitelja 

• uvezala postojeća kulturno-turististička ponuda u osmišljene pakete 
proizvoda  

Uključeni dionici • Grad Trogir 
• Konzervatorski zavod MK - Trogir 
• Turistička zajednica grada Trogira 
• Institucije u kulturi  
• Vjerske zajednice  
• Poduzetnici u kulturi, umjetnosti i turizmu 
• Turistička zajednica SDŽ-a i Upravni odjel za turizam SDŽ-a 

Očekivani rezultati • Identificirana dominantna tema i podteme najprimjerenije interpretaciji 
baštine grada i postizanju njegove tržišne prepoznatljivosti (unikatnosti)  

• Uspostavljen interpretativni centar za posjetitelje „Trogir kroz stoljeća“ 
• Uspostavljen sustav interpretacije (signalizacija, info-ploče, tiskani vodiči) 
• Lansirani konkretni kulturno-turistički proizvodi: 

o pješačke povijesne ture - tematizirane 
o program događanja na otvorenom  
o kreativne radionice u stalnoj ponudi  

Akcijski plan • Definirati odgovarajuće teme u dogovoru s dionicima (koristiti stručnost 
djelatnika u kulturi i lokalnih povjesničara) 

• Identificirati optimalnu lokaciju centra za posjetitelje i priprema projektne 
dokumentacije (izložbeni dio – stalni, povremene izložbe; info-punkt, prodaja 
lokalnih proizvoda)  

• Izraditi i implementirati plan interpretacije glavnih kulturnih atrakcija i 
tematskih tura (grad i šira okolica) 

• Izraditi i tiskati odgovarajuće vodiče 
• Obrazovati turističke vodiče, djelatnike u turizmu i kulturi o odgovarajućoj 

interpretaciji usklađenoj s dominantnim temama 
• Identificirati kulturne djelatnike/poduzetnike za kreativne radionice koje 

podržavaju dominantnu temu i podteme 
• Osmisliti plan događanja – animacija gradske jezgre i tvrđave Kamerlengo 
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PROJEKT 3. Stara gradska jezgra Hvara s Forticom  

Strateški cilj 1. Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija  

Program  1.1. Ulaganje u zvijezde – razvijanje županijskih ikona   

Prioritet  Izrazito visok  

Opis projekta Trenutno se doživljaj grada Hvara svodi na razgledanje i uživanje u vizualnoj 
atmosferi i panoramskom pogledu s Fortice. Kulturno bogatstvo grada Hvara – 
uključujući materijalnu i nematerijalnu baštinu – gotovo je potpuno turistički 
neiskorišteno. Funkcioniranje grada Hvara kao potpuno razvijene kulturno-
turističke atrakcije zahtijeva plan interpretacije i upravljanja kako bi se osiguralo: 

• aktiviranje izuzetno vrijednih kulturnih dobara na području stare 
gradske jezgre (moraju biti više od lijepih kulisa) 

• aktiviranje Fortice (za nešto više od vidikovca) 
• slojevita tematska interpretacija na temelju koje se može osmišljavati niz 

doživljaja i razvijati tematske rute otoka Hvara 
• oživljavanje grada nizom tematski fokusiranih događanja na otvorenom, 

kao i kreativnim radionicama 

Uključeni dionici • Grad Hvar 
• Upravni odjel za prosvjetu, kulturu i šport SDŽ-a  
• Institucije u kulturi 
• Vjerske zajednice  
• Turistička zajednica grada Hvara  
• Poduzetnici u kulturi, umjetnosti i turizmu 
• Turistička zajednica SDŽ-a i Upravni odjel za turizam SDŽ-a 

Očekivani rezultati • Identificirana dominantna tema i podteme najprimjereniji interpretaciji 
baštine grada i postizanju njegove tržišne prepoznatljivosti (unikatnosti)  

• Uspostavljen tematski centar za posjetitelje „Hvar – tajne starog grada“ 
• Uspostavljen sustav interpretacije (signalizacija, info-ploče, tiskani vodiči) 
• Lansirani konkretni kulturno-turistički proizvodi: 

o pješačke povijesne ture - tematizirane 
o program događanja na otvorenom  
o kreativne radionice u stalnoj ponudi  

Akcijski plan • Definirati odgovarajuće teme u dogovoru s dionicima (koristiti stručnog 
djelatnika u kulturi i lokalne povjesničare) 

• Identificirati optimalnu lokaciju centra za posjetitelje i priprema projektne 
dokumentacije  (izložbeni dio – stalni, povremene izložbe; info-punkt, prodaja 
lokalnih proizvoda)  

• Izraditi i implementirati plan interpretacije glavnih kulturnih atrakcija i 
tematske ture (grad i šira okolica) 

• Izraditi i tiskati odgovarajuće vodiče 
• Obrazovati turističke vodiče, djelatnike u turizmu i kulturi o odgovarajućoj 

interpretaciji usklađenoj s dominantnim temama 
• Identificirati kulturne djelatnike/poduzetnike za kreativne radionice koje 

podržavaju dominantnu temu i podteme 
• Osmisliti plan događanja – animacija gradske jezgre i Fortice 
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Program 1.2: Afirmiranje regionalnih dragulja – subregionalne atrakcije-ikone 

Ciljevi programa:  
• uspostaviti sustav jakih, primarnih i tematski dominantnih vizitacijskih atrakcija u svrhu 

rasterećenja županijskih ikona i geografske disperzije potražnje 
• umrežiti regionalne dragulje s tematski komplementarnim sekundarnim i tercijarnim 

kulturno-turističkim atrakcijama županije  
 
Razvojni kontekst:  
Privlačenje posjetitelja županijskim ikonama mora biti u funkciji postupne disperzije potražnje i na 
veći broj izuzetno vrijednih, tržišno spremnih, a nedovoljno poznatih kulturno-turističkih atrakcija. 
Odabir tih atrakcija temeljen je na sljedećim kriterijima: 

• stupanj turističke privlačnosti i tržišne spremnosti (sukladno prethodno izvršenoj 
valorizaciji resursne osnove) 

• prostorna distribucija (sukladno prostornoj koncepciji razvoja kulturnog turizma - vidi 
5.5.1.) 

• mogućnost tematiziranja i povezivanja sa sekundarnim i tercijarnim atrakcijama u širem 
okruženju . 

 
Primjenom navedenih kriterija predloženi su sljedeći regionalni dragulji koje treba što prije aktivirati 
i/ili unaprijediti u potpuno razvijene međunarodno relevantne kulturno-turističke atrakcije:  

• Salona – primarna kulturno-turistička atrakcija gotovo spremna za tržište. Tematski slojevita, 
komplementarna je doživljaju Dioklecijanove palače. Omogućuje disperziju na otok Brač 
temom antičke eksploatacije i transporta kamena, te na tercijarne atrakcije osobito zaleđa 
temom ranokršćanstva. Nudi mogućnost uvezivanja s Arheološkim muzejem i Muzejem 
hrvatskih arheoloških spomenika.  

• Utvrda Klis – primarna kulturno-turistička atrakcija gotovo spremna za tržite. S 
dominantnom temom obrane od opasnosti s kopna nudi mogućnost uvezivanja sa zaleđem, 
proizvodom Utvrda rijeke Cetine, te povezivanje s fortifikacijama cijelog prostora Biokova. 

• Pustinja Blaca – iako primarna kulturno-turistička atrakcija (potencijal ikone), tek je 
djelomično spremna za tržište. Njezin kulturni značaj afirmiran je uvrštavanjem na Pristupnu 
listu RH za Popis svjetske baštine UNESCO-a. Upravljački preduvjeti već su dobrim dijelom 
ispunjeni – lokalitetom upravlja  Centar za kulturu otoka Brača koji je proizvod partnerstva 
županije i općina otoka Brača te se sustavno ulaže u revitalizaciju spomeničkih objekata. 
Lokalitet je tematski slojevit – od organizacije i djelovanja vjerske zajednice, preko 
poljoprivredne proizvodnje i ekonomije do znanstvenih pothvata (astronomija, opservatorij).  

• Starogradsko polje – kao i u slučaju pustinje Blaca, riječ je o potencijalno primarnoj turističkoj 
atrakciji, međutim svojom veličinom, povijesnom slojevitošću i kontinuitetom 
poljoprivrednih aktivnosti predstavlja izazov kako za upravljanje, tako i za organiziranje 
doživljaja za posjetitelje. Međutim, u tijeku je osnivanje Agencije za upravljanje 
Starogradskim poljem koja će svoj rad temeljiti na već razrađenom i usvojenom planu 
upravljanja te će sustavno uvoditi sadržaje i programe obilaska za posjetitelje.  

 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam: 

• Zainteresirati lokalne dionike i formirati strateška partnerstva.  
• Sufinancirati izradu plana interpretacije i upravljanja za svaki regionalni dragulj – posjetitelj 

treba dobiti cjelovitu priču o lokalitetu i njegovu značaju oko dobro definiranih tema s 
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jedinstvenim sustavnom signalizacije, interpretacijskim pločama te, po potrebi, 
interpretacijskim centrima.  

• Osigurati stručnu i, po potrebi, financijsku pomoć za implementaciju plana.  
• Poticati osnivanje operativnih partnerstva za razvoj podržavajućih programa koji će 

dispergirati posjetitelje na tematski povezane sekundarne i tercijarne atrakcije šireg 
okruženja.  

 
Konkretni projekti u okviru ovog programa: 

• Salona 
• Klis 
• Pustinja Blaca 
• Starogradsko polje  

 

PROJEKT 4. Salona 

Strateški cilj 1. Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija  

Program  1.2. Afirmiranje regionalnih dragulja  

Prioritet  Visok  

Opis projekta Salona je arheološki lokalitet koji svojom slojevitošću tematski uvezuje velik broj 
sekundarnih i tercijarnih kulturno-turističkih resursa županije, pri čemu velika 
površina na kojoj se proteže omogućuje prijem velikog broja posjetitelja. Danas je 
njezina prezentacija jednodimenzionalna, hladna i nepoticajna – interpretacija je 
štura i nemaštovita, a u ponudi je samo standardni obilazak. Za njezino 
unapređenje u potpuno razvijenu kulturno-tursitičku atrakciju potrebno je:  

• uvesti nekoliko tematski različitih redovnih programa obilaska i 
interpretacije  

• razviti obrazovne radionice za hobi-arheologe (učenje o tehnikama 
iskapanja, analizi nalaza, tehnikama zaštite) i stručnu publiku 
(arheologe, povjesničare umjetnosti, nastavnike i sl.) 

• uvesti interaktivne sadržaje koji dočaravaju život u Saloni 
• pakirati s tematski kompatibilnim atrakcijama i muzejskim kolekcijama  
• uspostaviti interpretativni centar s dominatnim temama antičke Salone i 

ranokršćanske sakralne baštine Srednje Dalmacije 
• razviti mrežu arheoloških parkova i sukladno ih tematski interpretirati  
• razviti itinerere Putovima antičkih cesta, s obzirom da je Salona, s 

obližnjim Klisom, bila prometno čvorište, temeljem već postojećeg 
projekta Povijesnih putova – Rimske i Napoleonove ceste Upravnog 
odjela za turizam SDŽ-a 

Uključeni dionici • Arheološki muzej Split  
• Ministarstvo kulture RH/Konzervatorski zavod MK - Split 
• Grad Solin  
• Upravni odjel za prosvjetu, kulturu i šport SDŽ-a  
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a 
• Turističke zajednice (županije, grada Splita, grada Solina)  

Očekivani rezultati • Potpuno razvijena kulturno-turistička atrakcija međunarodnog značenja s 
dobro organiziranim sustavom doživljaja te, u završnoj fazi, intepretativnim 
centrom koji će posjetiteljima dočarati život antičke Salone 

• Unaprijeđen sustav obilaska – s postojećeg jedinstvenog za sve, na više 
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tematskih tura s različitim vremenskim trajanjem (uvođenje audiovodiča, 
kostimiranih interpretatora, fiksnog rasporeda vođenih tura) 

• Ponuda višednevnih radionica/seminara za hobi-arheologe i stručnjake   
• Tržišno dostupni tematizirani paketi proizvoda 

Akcijski plan • Motivirati nadležnu instituciju (Arheološki muzej) na suradnju 
• Osnovati partnerstvo – arheolozi, konzervatori, povjesničari, turistički vodiči, 

turističke agencije, hotelijeri  
• Razviti interpretacijski okvir  
• Definirati i implementirati sustav interpretacije 
• Definirati sustav obilaska i raspored vođenja 
• Pakirati Salonu s komplementarnim atrakcijama (međunarodna potražnja) 
• Unaprijediti regionalnu promociju  
• Pripremiti projektnu dokumentaciju za izgradnju vrhunski opremljenog 

interpretativnog centra  
• Uspostaviti interpretativni centar – realizacija završne faze  

 

PROJEKT 5. Klis 

Strateški cilj 1. Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija  

Aktivnost  1.2. Afirmiranje regionalnih dragulja 

Prioritet Izrazito visok 

Opis projekta Županija obiluje fortifikacijskim građevinama koje svjedoče o turbulentnim 
vremenima kada je opasnost od organiziranih vojnih pohoda, gusarskih napada i 
hajdučkih prepada prijetila i s kopna i s mora. Jedna od najbolje očuvanih i gotovo 
tržišno spremnih fortifikacija je tvrđava Klis. Lokaciju je potrebno unaprijediti 
interpretativno-doživljajnom komponentom kako bi bila centralna točka za 
interpretaciju kulturno-povijesnih događanja vezanih za vojnu povijest te centar s 
kojeg bi se potražnja dispergirala na različite tematske rute (npr. Tvrđave rijeke 
Cetine, Putovima fortificiranih crkvi, Najljepše fortifikacije Dalmacije i sl.). Cilj je 
projekta: 

• unaprijediti prezentaciju i cjelokupni kulturno-turistički doživljaj utvrde 
Klis uvođenjem cjelovite i slojevite interpretacije (prva linija obrane, 
život u nesigurnim vremenima, otpor osvajačima, bitke, društveni ustroj 
oblikovan pod vojnim prijetnjama, bijeg pred opasnostima, vjerski život 
u turbulentnim vremenima, tehnologija ratovanja)  

• uspostaviti kvalitetan i maštovit interpretativni centar s izložbenim, 
informativnim i trgovačkim sadržajima  

• osmisliti program događanja i kostimiranih obilazaka 
• poticati razvijanje tematskih tura na obali i otocima posvećenih vojnoj 

povijesti (mogućnost rotiranja izložbenih sadržaja – Klis – Kamerlengo – 
Fortica)  

Uključeni dionici • Grad Klis 
• Turistička zajednica grada Klisa 
• Povijesna postrojba Kliški uskoci 
• Upravni odjel za prosvjetu, kulturu i šport SDŽ-a  
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a 
• Turistička zajednica SDŽ-a 
• Putničke agencije  
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Očekivani rezultati • Za tržište potpuno razvijena kulturno-turistička atrakcija privlačna širokom 
krugu posjetitelja 

• Tematski slojevita interpretacija – usmjerena na ljudsku aktivnost i kontinuitet 
življenja pod prijetnjom  

• Jaka primarna atrakcija s koje će se posjetitelji dispergirati na ostale, 
uglavnom tercijarne fortifikacije i fortificirane sakralne objekte  

Akcijski plan • Uspostaviti partnerstvo  
• Razviti tematski interpretativni okvir i sustav interpretacije (info-ploče, 

kostimirani vodiči, tematske vođene ture)  
• Obrazovati vodiče, definirati sustav obilaska i raspored vođenja 
• Razviti tematske rute i itinerere te unaprijediti postojeće 
• Uključiti Klis u promotivne programe za međunarodno tržište  
• Pripremiti projektnu dokumentaciju za izgradnju interpretativnog centra  
• Uspostaviti interpretativni centar – realizacija završne faze  

 

PROJEKT 6. Pustinja Blaca  

Strateški cilj 1: Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija  

Program  1.2. Afirmiranje regionalnih dragulja  

Prioritet  Visok  

Opis projekta Pustinja Blaca, nacionalni spomenik kulturne baštine i na Pristupnoj listi RH za 
Popis svjetske baštine UNESCO-a, tek je tržišno poluspreman proizvod. Kao 
skrovito prebivalište glagoljaša, slojevita je tematska priča o osnivanju vjerskih 
institucija i njihovu kontinuitetu, raseljavanju i naseljavanju, očuvanju kulturne 
tradicije i njegovanju kulturnog života (duhovnost, književnost, znanost, 
umjetnost), razvoju otočne ekonomije i prilagođavanju okolišu (nedostatak vode, 
škrta zemlja, izoliranost), što sve utjelovljuje kulturno-povijesnu baštinu cijelog 
otoka Brača. Za razliku od ostalih regionalnih dragulja, unapređenje pustinje Blaca 
u potpuno razvijenu kulturnu atrakciju zahtijeva izdašnija financijska sredstva 
(prvenstveno za sanaciju, zaštitu i restauraciju kompleksa) i dobro osmišljen plan 
upravljanja (s obzirom na njezinu izoliranost i fragilnost). Stoga je izuzetno važno 
da se za Pustinju Blaca: 

• izradi cjelovit plan upravljanja (po uzoru na slične planove upravljanja 
baštinom pod zaštitom UNESCO-a) kako bi se ona sustavno razvijala u 
potpuno tržišno spremnu atrakciju međunarodnog značenja, a da se 
istovremeno osigura njezina maksimalna zaštita i revitalizacija  

• uspostavi dobro organiziran režim posjeta i sustav obilaska (s obzirom 
na njezinu fragilnost i izoliranost)  

• maksimiraju prihodi od posjetitelja (prijeko potrebni za kontinuiranu 
zaštitu i unapređenje spomeničke supstance)  

Uključeni dionici • Centar za kulturu otoka Brača  
• Ministarstvo kulture RH/Konzervatorski zavod MK - Split 
• Turističke zajednice otoka Brača 
• Upravni odjel za prosvjetu, kulturu i šport SDŽ-a  
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a 
• Ministarstvo turizma RH 
• Turistička zajednica SDŽ-a 
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Očekivani rezultati • Potpuno razvijena kulturno-turistička atrakcija međunarodnog značenja  
• Tematski slojevita interpretacija – kroz organizaciju života glagoljaša približiti 

posjetiteljima cjelokupnu kulturu (života i rada) otoka Brača  

Akcijski plan S obzirom na to da je riječ o izuzetno osjetljivom kulturnom dobru, parcijalna 
rješenja i fragmentirani pristup treba izbjegavati. Valja izraditi cjelokupni plan 
upravljanja ovim lokalitetom (prema preporukama UNESCO-a) koji će 
istovremeno uzeti u obzir zaštitu, unapređenje, interpretaciju, upravljanje 
posjetom te osigurati koristi za lokalne žitelje.  

 
 

PROJEKT 7. Starogradsko polje  

Strateški cilj 1: Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija  

Aktivnost  1.2. Afirmiranje regionalnih dragulja 

Prioritet  Srednji   

Opis projekta Za uvrštavanje Starogradskog polja na Popis svjetske baštine bilo je potrebno 
izraditi plan upravljanja kojim se ne specificiraju samo istraživanja i zaštita, već i 
primjereno korištenje, uključujući upravljanje posjetiteljima, te upravljanje na 
takav način da lokalni stanovnici ostvaruju korist. Ovaj plan postavlja temelje 
upravljanja i razvoja Starogradskog polja i kao spomenika kulture i kao kulturno-
turističke atrakcije. Stoga je na temelju plana upravljanja potrebno detaljno 
razraditi plan interpretacije i upravljanja doživljajem posjetitelja, obraćajući 
posebnu pažnju na: 
• interpretaciju, koja je osobito važna jer nema izuzetno vidljivih uporišta u 

prostoru i monumentalnih građevina, s promišljanjem o izgradnji 
interpretativnog centra gdje bi se posjetitelje pripremilo na svrhovit obilazak 
(valja izbjeći puko promatranje i nabrajanje suhoparnih činjenica) – 
kombinirati priču Faros – Starogradsko polje, iskoristiti eventualno postojeće 
prostore u Starom Gradu 

• sustav obilaska – uvesti tematizirane programe za posjetitelje – od 
tematiziranog vođenog obilaska pa do cjelodnevnih programa  

• uvesti dodatne višednevne programe boravka namijenjene 
profesionalcima/specijaliziranim hobistima – arheolozima, hobi-arheolozima, 
nastavnicima, studentima arheologije/povijesti umjetnosti  

Uključeni dionici • Agencija za upravljanje Starogradskim poljem 
• Turistička zajednica Staroga Grada 
• Turistička zajednica Jelse 
• Turistička zajednica SDŽ-a 
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a 

Očekivani rezultati • Potpuno razvijena kulturno-turistička atrakcija međunarodnog značenja 
sposobna autonomno privlačiti pažnju i generirati znatne autonomne prihode 
od posjetitelja 

• Tematski slojevita interpretacija – interpretacijski centar  
• Razvoj komplementarnih sadržaja u domeni kreativnog turizma (radionice, 

seminari, prezentacije, vođeni tematizirani obilasci) 

Akcijski plan • Razviti interpretativni okvir i definirati sustav obilaska te program 
višednevnih radionica  

• Definirati i implementirati sustav interpretacije  
• Definirati sustav obilaska i raspored vođenja 
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• U partnerstvu sa sustavom turističkih zajednica razviti i implementirati plan 
promocije (agencija odgovorna za marketing lokalno, u granicama županije i 
ciljanim tržišnim segmentima), u partnerstvu sa sustavom turističkih 
zajednica lansirati nacionalne i međunarodne promotivne kampanje 

• Identificirati najprimjereniju lokaciju i pripremiti projektnu dokumentaciju za 
uspostavljanje interpretativnog centra 

• Uspostaviti interpretativni centar – realizacija završne faze 
 

Program 2.1: Interpretiranje kulture Dalmacije  

Ciljevi programa: 
• suvremeno interpretirati i tematski povezati kulturno-turističke atrakcije i resurse 
• povećati razinu atraktivnosti kulturno-turističkih destinacija/lokaliteta županije 
• fokusirati razvoj kulturno-turističkih destinacija/lokaliteta oko centralne teme – postići 

tržišnu prepoznatljivost i međusobnu diferenciranost  
• uspostaviti mehanizam za aktiviranje kreativnih poduzetničkih potencijala 

 
Razvojni kontekst:  
Unatoč izrazitoj koncentraciji kulturne baštine te njezinoj relativno dobroj stručnoj i znanstvenoj 
valorizaciji, ona nije na odgovarajući način (turistički) interpretirana. Naime, sadašnji pokušaji 
interpretacije (info-ploče, turistički vodiči) fragmentirani su i sporadični te uglavnom svedeni na 
pojednostavljeno suhoparno nabrajanje faktografski narativ temeljen na stručnoj valorizaciji. Tako 
kulturna baština, kao i legende i priče ovoga kraja nisu ništa više od niza nepovezanih lokaliteta i 
izoliranih događanja. Istovremeno, suvremeni kulturno-turistički proizvod ne može opstati na 
tržištu bez tematiziranog pristupa i kvalitetne interpretacije kao temelja neponovljivog doživljaja za 
posjetitelje. Identificiranje tema koje povezuju kulturno-turističke atrakcije županije omogućit će 
bolju, cjelovitiju i slojevitiju interpretaciju, dat će osnovu za definiranje tematskih klastera te ubrzati 
proces uspostavljanja i organiziranja različitih tematiziranih kulturnih ruta.  
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam: 

• okupiti relevantne stručnjake s područja povijesti, povijesti umjetnosti, etnologije, 
arhitekture, interpretacije i u suradnji s lokalnim dionicima definirati tematski 
interpretativni okvir (idealno uz vodstvo konzultanata) 

• tematizirati prioritetne atrakcije i destinacije (županijske ikone, regionalne dragulje, 
kulturno-turističke destinacije i/ili lokalitete) primjenom tematskog interpretativnog okvira 

• izraditi vodič za primjenu tematskog interpretativnog okvira za ostale atraktivne kulturno-
turističke lokalitete i/ili destinacije županije  

• osposobiti lokalne dionike za primjenu tematskog interpretativnog okvira u oblikovanju 
podržavajućih proizvoda, osobito tematiziranih kulturnih ruta i s temama povezanim 
proizvodima kreativnog turizma 

 
Konkretni projekti u okviru ovog programa: 
U sklopu ovog programa predlaže se iniciranje jednog projekta: 

• uspostava tematskog interpretativnog okvira 
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PROJEKT 8. Tematski interpretativni okvir   

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja   

Aktivnost  2.1. Interpretiranje kulture Dalmacije  

Prioritet  Najviši 

Opis projekta Većina kulturno-turističkih resursa i atrakcija uopće nije interpretirana ili je 
interpretirana tek površno. Interpretacija je uglavnom faktualna i odnosi se na 
značajke pojedinog kulturnog dobra ili lokaliteta. Povijesni kontekst obično je u 
turističkim materijalima ispričan zasebno, bez vidljive veze s konkretnim kulturno-
povijesnim lokalitetima. Istodobno, povijesni kontekst i kulturnu baštinu povezuju 
teme. Teme su ključne ideje koje opisuju glavne povijesne događaje i pokazuju 
kako se u njih uklapa materijlna i nematerijalna baština. Njih u cjelinu povezuje 
tematski interpretativni okvir. Tematski interprertativni okvir je struktura koja 
koristi teme kako bi se lakše konceputalizirala prošla događanja te kako bi se 
lokaliteti, ljudi i događaji postavili u njihov povijesni kontekst. Specifični ciljevi 
ovog projekta su:  

• potaknuti bolju i slojevitiju interpretaciju lokaliteta - integrirati kulturno-
povijesnu baštinu u priču kao temelj za stvaranje nezaboravnih 
doživljaja  

• osigurati cjelovitu tematsku interpretaciju utemeljenu na povijesnim 
događanjima i s njima povezanim lokalitetima, događanjima i ljudima 
definiranjem ključnih tema (život prapovijesnih stanovnika, pomorstvo, 
obrana s kopna i mora, kultiviranje škrte zemlje i sl.)  

• omogućiti tematiziranje osobito kulturno-turističkih destinacija te 
njihovo tematsko povezivanje u svrhu razvoja novih proizvoda 
(tematskih putova ili itinerera, paketa proizvoda) i promocije   

Uključeni dionici • Stručnjaci – povjesničari, kustosi, konzervatori 
• Udruge i pojedinci koji skrbe o povijesnoj baštini 
• Upravni odjel za prosvjetu, kulturu i šport SDŽ-a 
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a 
• Sustav turističkih zajednica  
• Poduzetnici u kulturi, umjetnosti i turizmu 

Očekivani rezultati • Cjelovita interpretacija kulturno-turističkih atrakcija i resursa povezana  
različitim temama kao osnovom za pričanje priča i kreiranje doživljaja 

• Jednostavnije i učinkovitije pakiranje proizvoda i usluga po temama u svrhu 
promocije i distribucije  

• Stvaranje nezaboravnih doživljaja za posjetitelje (zadovoljstvo posjetom, 
potaknuta usmena predaja) 

• Definiranje kulturnog identiteta lokalnih stanovnika te njihovo veće 
uključivanje u kulturni život i osmišljavanje novih kulturnih proizvoda i 
doživljaja 

Akcijski plan • Definirati tematski interpretativni okvir i dominantne teme 
• Kombinirati kulturno-turističke resurse i atrakcije s dominantnim temama 
• Interpretirati lokalitete tako da se povežu sa širim regionalnim/nacionalnim 

povijesnim kontekstom 
• Identificirati podržavajuće turističke doživljaje (npr. kreativni turizam, 

turizam događanja) kompatibilne s dominantnim temama 
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Program 2.2: Artikuliranje kulture Dalmacije – kreiranje urbanog sklada  

Ciljevi programa: 
• povećati atraktivnost kulturno-turističkih destinacija županije stvaranjem tzv. 'genius loci' – 

specifične atmosfere sukladno dominantnoj temi (vidi Program 2.1)  
• unaprijediti vizualni izgled kulturno-turističkih destinacija županije  
• osigurati stručnu i financijsku pomoć lokalnim zajednicama u urbanom opremanju  
• potaknuti poduzetnike na implementiranje dominantne teme savjetodavnom podrškom  

 
Razvojni kontekst:  
Brojna pojedinačna kulturno-povijesna dobra utkana su u teksturu županijskih gradova i mjesta – 
uglavnom zaštićenih urbanih i urbano-ruralnih povijesnih cjelina. Te su povijesne cjeline i njihova 
atmosfera glavni motiv posjeta, dok su pojedinačni kulturno-povijesni lokaliteti te muzeji, galerije i 
zbirke dodatni interes posjetitelja. Sa stajališta posjetitelja, većina tih povijesnih cjelina nudi sličan 
doživljaj vizualnog sklada kamene arhitekture pa, jednom posjećene, ne nude poseban razlog za 
ponovni posjet ili obilazak drugih, sličnih mjesta. Izvan glavne ljetne sezone napuštene su i od 
turista i od stanovnika, a tijekom ljetne sezone pod invazijom tipične neatraktivne i tipizirane 
suvenirske i ugostiteljske ponude. Njihov kulturni identitet nije artikuliran, a često su izložene i 
devastaciji - bilo da su pojedini kulturno-turistički relevantni objekti zapušteni, bilo da su renovirani 
na neprimjeren način. Ipak, uz sustavan pristup s relativno skromnim ulaganjima, ta je mjesta 
moguće u kratkom roku pretvoriti u prvoklasne kulturno-turističke destinacije/atrakcije s 
jedinstvenom atmosferom ugrađenom u elemente urbanog dizajna, signalizaciju i interpretaciju. 
Jedinstvena atmosfera osmišljava se temama proizišlim iz Aktivnosti 2.1. Interpretiranje kulture 
Dalmacije.  
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam: 

• Asistirati lokalnim zajednicama u pripremi planske dokumentacije – plana interpretacije, 
signalizacije i urbanog uređenja.  

• Stručno i, po potrebi, financijski asistirati u implementaciji kroz jedan ili dva pilot-projekta.  
• Poticati projekte koji dominantnu tematiziranu atmosferu dodatno osnažuju kompatibilnom 

ponudom tzv. kreativnog turizma (tečajevi, radionice, uvid u svakodnevni život – npr., 
prisustvovanje probi kulturno-umjetničkog društva ili kazališne skupine i sl.) – povezano s 
Aktivnosti 2.4. 

 
Konkretni projekti u okviru ovog programa: 
U sklopu ovog programa predlaže se iniciranje jednog projekta: 
• „Genius loci“ - urbano opremanje i interpretacija 
 

PROJEKT 9. „Genius loci“ - urbano opremanje i interpretacija  

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja   

Aktivnost   2.2. Artikuliranje kulture Dalmacije – kreiranje urbanog sklada 

Prioritet  Izrazito visok  

Opis projekta Kulturno-turističke destinacije županije – uglavnom povijesne urbane, urbano-
ruralne i ruralne cjeline – ne samo što se moraju tematski diferencirati na tržištu, 
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već se dominantna tema mora manifestirati u kreiranju jedinstvene atmosfere 
usađene u vizualni sklad. Tema bi morala biti podržana nizom kompatibilnih 
događanja na otvorenom. Stoga je zadatak ovog projekta: 

• oživjeti distinktivan identitet, kulturu i povijest pojedinih kulturno-
turističkih destinacija županije 

• kreirati atraktivan imidž malih, povijesnih gradova i mjesta 
(diferenciranih temama) kako bi bili privlačni stanovnicima i 
posjetiteljima 

• potaknuti svijest javnosti o vrijednosti kulturne baštine gradova i mjesta 
kroz signalizaciju, dizajn javnih prostora i interpretaciju  

Uključeni dionici • Gradovi/općine 
• Uredi za prostorno planiranje 
• Konzervatorski zavod MK – Split 
• Sustav turističkih zajednica  
• Poduzetnici u kulturi, umjetnosti i turizmu  
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a i Turistička zajednica SDŽ-a  

Očekivani rezultati • Razrađen proces definiranja distinktivne teme u suradnji s lokalnim 
dionicima i stručnjacima  

• Definirane upute za tematizirani urbani dizajn – signalizacija, interpretacija 
važnih kulturnih dobara, ulični namještaj i rasvjeta   

• Pilot-projekt - implementacija projekta na jednoj od odabranih kulturno-
turističkih destinacija  

• Uspostavljena metodologija i oformljen tim stručnjaka za podršku 
implementaciji u ostalim destinacijama županije  

Akcijski plan • Identificirati lokacije za pilot-testiranje 
• Razviti metodologiju projekta (participacija lokalnih dionika, stručnjaci i 

hodogram aktivnosti) 
• Oformiti tim stručnjaka za implementaciju projekta 
• Osigurati financijska sredstva za projektnu dokumentaciju i implementaciju 
• Razviti program edukacije i sufinanciranja za njegovu implementaciju u 

ostalim kulturno-turističkim destinacijama županije   
• Razviti program poticanja razvoja suplementarnih turističkih 

proizvoda/doživljaja 
 

Program 2.3: Oživljavanje kulture Dalmacije - razvoj portfelja kulturnih dogañanja 

Ciljevi programa:  
• selektivno ulagati u događanja prepoznata po svom turističkom potencijalu 
• osmisliti portfelj kulturnih događanja tijekom gotovo cijele godine 
• unaprijediti marketing i promociju kulturnih događanja  

 
Razvojni  kontekst:  
Unatoč brojnim kulturnim događanjima u županiji, osobito tijekom ljeta kada su ona namijenjena 
obogaćivanju sadržaja boravka stacioniranih turista, riječ je o događanjima kojima nedostaje jasan 
strateški fokus. Ona su programski slična, iz godine u godinu ista, sa šarolikim programom 
osmišljenim tako da nude za svakoga ponešto. Reorganizacijom postojećih događanja te 
osmišljavanjem novih potrebno ih je staviti u funkciju tematiziranja, oživljavanja i međusobnog 
tržišnog diferenciranja pojedinih kulturno-turističkih destinacija županije. Stoga će se, nakon 
provedenog tematiziranja, oživljavanje pojedinih kulturno-turističkih destinacija naučinkovitije 
postići osmišljavanjem tematski kompatibilnih događanja na otvorenom. Ova događanja trebaju 
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oživjeti ulice, trgove i rive (tzv. statične atrakcije), udahnuti im živost te potaknuti razvoj 
kompatibilne ponude (kulturne, ugostiteljske, trgovačke) koja će biti u funkciji i izvan trajanja 
događanja. Time se kulturna događanja stavljaju u funkciju revitaliziranja povijesnih jezgri i njihova 
tematskog diferenciranja.  
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam: 

• Identifikaciju ključnih kulturnih događanja temeljenih na dominantnoj temi koja će postati 
sinonim za svaku prepoznatu kulturno-turističku destinaciju županije (tzv. hallmark 
događanja). Takva će događanja pomoći u izgradnji županijskog imidža kulturno-turističke 
destinacije na međunarodnoj, regionalnoj i/ili lokalnoj  sceni te osigurati financijska sredstva 
i profesionalna znanja u razvoju i marketingu turistički interesantnih događanja.  

• Poticanje manjih kulturnih događanja koja su vezana uz dugogodišnju tradiciju i/ili 
reflektirana u dominantnoj temi svake pojedine destinacije kulturnog turizma (vezano uz 
Program 2.1. i 2.2.) kako bi se stvorila dodana vrijednost i privukli turoperatori, za koje će se 
stvoriti mreža događanja tako da u svakom trenutku negdje imaju neko događanje koje 
mogu pakirati.  

 
Konkretni projekti u okviru ovog programa 
U sklopu ovog programa predlaže se iniciranje jednog projekta: 

• Portfelj kulturnih događanja 
 
 

PROJEKT 10.  Portfelj kulturnih događanja  

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja   

Aktivnost   2.3. Oživljavanje kulturno-turističkih atrakcija/destinacija događanjima  

Prioritet Srednji   

Opis projekta Turizam događanja je strategija razvoja turizma koja se temelji na definiranju 
portfelja događanja – od tzv. „hallmark“ događanja, preko nacionalnih, 
regionalnih do lokalnih – koja će oživjeti statične gradske atrakcije, udahnuti im 
živost, ponuditi posjetiteljima raznovrstan sklop aktivnosti te ih time potaknuti 
na dulji boravak, veću potrošnju i ponovni dolazak. Ova strategija odgovara 
suvremenim trendovima gdje posjetitelji urbanih sredina najviše uživaju u 
atmosferi i raznim uličnim aktivnostima. Istovremeno, s razvojnog stajališta, ovo 
je ekonomski najučinkovitija strategija jer se oslanja na kreativne potencijale 
lokalnih dionika, financijski je učinkovita i može se realizirati u vrlo kratkom 
vremenu. Cilj je ovog projekta:  

• osmisliti portfelj kulturnih događanja županije s naglaskom na ključna 
događanja za nacionalno i međunarodno tržište i manja, hallmark 
događanja, regionalnog karaktera 

• osigurati ravnomjernu prostornu i vremensku disperziju događanja 
• definirati kriterije za stručno, marketinško i financijsko asistiranje 

događanjima ključnim za turizam  

Uključeni dionici • Upravni odjel za prosvjetu, kulturu i šport SDŽ-a 
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a 
• TZ Splitsko-dalmatinske županije i sustav turističkih zajednica  
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• Lokalna uprava gradova/općina 
• Poduzetnici u kulturi, umjetnosti i turizmu  

Očekivani rezultati • Identificiranje županijskih ikona kulturnih događanja i asistiranje u njihovoj  
međunarodnoj afirmaciji 

• Razvijanje niza manjih događanja lokalnog ili regionalnog karaktera koja su 
kompatibilna s dominantnom temom svake kulturno-turističke destinacije  

• Osiguranje stabilnih izvora financiranja za županijske ikone i financijskih 
poticaja za manja događanja lokalnog i regionalnog karaktera  

• Pakiranje događanja s ostalim kompatibilnim proizvodima  
• Promoviranje događanja međunarodno (turoperatorima) te asistiranje u 

promociji na regionalnom i nacionalnom tržištu 

Akcijski plan • Identificirati postojeća događanja kompatibilna strateškim ciljevima i 
pružiti im stručnu, financijsku i marketinšku podršku 

• Identificirati mogućnosti razvoja novih događanja na temelju strateških 
ciljeva   

• Obrazovati lokalne dionike – postojeće i potencijalne nositelje organizacije 
manifestacija i događanja – o profesionalnom i tržišno-orijentiranom načinu 
organizacije događanja i manifestacija 

• Uvezati događanja u marketinške/promotivne aktivnosti županije 
(proizvodi/doživljaji prije i poslije događanja) kako bi se maksimalno 
iskoristili turistički učinci događanja 

• Osmisliti i implementirati program obrazovanja lokalnih dionika za 
osmišljavanje i unapređenje kulturnih događanja  

Program 2.4: Njegovanje kulture Dalmacije – uspostava tematskih klastera 

Ciljevi programa: 
• aktivirati poduzetničke potencijale na području proizvoda kulture života i rada usklađene s 

temama definiranim kroz Program 2.1. 
• stvoriti cjelogodišnju ponudu proizvoda i doživljaja utemeljenu na kulturi života i rada  
• poticati partnerstva za razvoj i promociju  

 
Razvojni kontekst:  
Proizvodi kulture života i rada temelj su kreativnog turizma koji se zasniva na osmišljavanju 
autentičnih i/ili jedinstvenih doživljaja nastalih kroz interakciju s domaćinima, najčešće organiziranu 
oko upoznavanja s tradicionalnim vještinama (i sudjelovanja u njima), načinom života i/ili 
umjetničkom praksom. Tržište kreativnog turizma još je u fazi razvoja te je na njemu manja 
konkurencija nego na tržištu turizma baštine. Neovisno o tome, potražnja za raznim oblicima 
kreativnog turizma sve je izraženija i u stalnom je porastu u gotovo svim turistički emitivnim 
zemljama. Osim želje da se razvoj kulturnog turizma županije uskladi/prilagodi suvremenim 
tržišnim trendovima, kreativni turizam valja poticati i zato što je riječ o autentičnim 
doživljajima/proizvodima koje je gotovo nemoguće imitirati. Nadalje, valja imati na umu i to da se 
ovaj proizvod temelji na poduzetničkoj inicijativi pojedinaca ili udruga/društava, da aktivira 
kreativne potencijale lokalnog stanovništva, odnosno potiče zaštitu i revitalizaciju lokalne, osobito 
nematerijalne kulturne baštine. U formiranje ovog proizvoda mogu se uključiti pojedinci svih 
dobnih skupina i razina obrazovanja jer on nije kapitalno intenzivan. Samim tim, moguće je koristiti 
već postojeće resurse (npr. atelijeri umjetnika, dvorišta, konobe, vlastite kuće, prostor za vježbu, 
društveni dom i sl.) te je idealan za plasman turoperatorima kao dodatna vrijednost ili u svrhu 
tržišne diferencijacije uobičajenih turističkih paketa. Pored toga, doživljaj je moguće ugraditi i u 
postojeće proizvode i usluge (npr. posjet vinskom podrumu može se pretvoriti u proizvod 
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kreativnog turizma njegovim repozicioniranjem u „Upoznajte obitelj vinara“). Iako će se teme 
kulture života i rada te njihova prostorna disperzija moći precizno utvrditi nakon definiranja 
tematskog interpretativnog okvira, već preliminarna analiza resursne osnove ukazuju na nekoliko 
dominantnih tema: a) kamen – eksploatacija i obrada, od antičkih vremena do danas; b) pomorska 
tradicija, te c) ribarstvo kao distinktivan dio pomorske tradicije.  
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam: 

• Osmisliti portfelj potencijalno tržišno isplativih  turističkih doživljaja zasnovanih na 
proizvodima kulture života i rada.  

• Identificirati pojedince, institucije, zadruge i udruge orijentirane na razvoj, spremne 
oblikovati turističke doživljaje i pakirati ih za tržište. 

• Asistirati u procesu osmišljavanja nezaboravnih doživljaja stručnim obrazovnim programima 
i individualnom savjetodavnom podrškom.  

• Pružiti stručnu i financijsku podršku za unapređenje potrebne infrastrukture.  
• Tematski grupirati proizvode doživljaja tako da podržavaju centralne teme složenih 

kulturno-turističkih destinacija  (vidi 5.5.1.).  
 

Konkretni projekti u okviru ovog programa  
Prijedlog projekata koji bi se mogli realizirati u sklopu ovog programa su: 

• Dalmatinske destinacije ribara i ribarstva 
• Kamenoklesarstvo otoka Brača  
• Dalmatinska pomorska baština  
• Život na škrtoj zemlji 
• Vojni i gusarski pohodi  

 
 

PROJEKT 11. Dalmatinske destinacije ribara i ribarstva  

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja   

Aktivnost  2.4. Njegovanje kulture Dalmacije 

Prioritet  Visok  

Opis projekta Ribarstvo je sveprisutna tema u primorskom dijelu županije. Ona obuhvaća 
priču o razvoju dalmatinske ekonomije (ribarstvo, prerada ribe, izvoz) i 
iskorištavanju prirodnih resursa, a temelj je i gastronomske tradicije. Ova 
tradicija već je parcijalno ovjekovječena u Ribarskom muzeju u Vrboskoj te 
izložbi koju je pripremio Gradski muzej Hvara. Istovremeno, ovo je proizvod 
koji apelira širokom rasponu tržišnih segmenata, a može se oblikovati kao niz 
proizvoda kreativnog turizma (druženje s ribarima, odlazak na ribarenje, učenje 
o konzerviranju ribe, dan proveden s obitelji ribara, tipičan dan u kući ribara i 
sl.) te kao tematska ruta koja objedinjuje lokacije s izraženom ribarskom 
tradicijom. Cilj je ovog projekta: 

• objediniti atrakcije i priče povezane s tradicijom ribarstva te time 
stvoriti kritičnu masu atrakcija kako bi se tema ribarstva učinila 
prominentnom  

• očuvati i revitalizirati tradiciju ribarstva  
• generirati dodatne prihode ribarskim obiteljima/omogućiti 

samozapošljavanje, otvoriti nova radna mjesta 
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• zadržati mlade na otocima 
• potaknuti privatno poduzetništvo 

Uključeni dionici • Relevantne udruge/zadruge 
• Kulturni djelatnici/kustosi 
• Gradovi/općine 
• Turističke zajednice  
• Turistički vodiči 
• Ribari i vlasnici tradicionalnih drvenih brodova 
• Relevantni županijski upravni odjeli  

Očekivani rezultati • Identificirano nekoliko ruralnih i/ili urbano-ruralnih cjelina s dominantnom 
temom ribarstva/ribarske luke 

• Oformljen turistički proizvod ribarstva Dalmacije poput:  
o „Kuća ribara“ s izložbenih dijelom i info-centrom (u Komiži i 

Vrboskoj – ispitati mogućnost korištenja muzeja u 
kombinirane svrhe prezentacije i informiranja) 

o „U ribarenje s ribarom“ - upoznavanje s tradicionalnim 
tehnikama ribarenja (dnevno, noćno ribarenje) 

o redoviti program priča lokalnih ribara – na otvorenom i u 
„Kući ribara“ 

o smještajni kapaciteti – boravak u ribarskoj kući  
• Lokalno stanovništvo potaknuto na očuvanje i prezentaciju svoje baštine 
• Stvoren operativni tematski klaster odgovoran za razvoj proizvoda, lokalnu 

promociju i suradnju sa TZ SDŽ za nacionalnu i međunarodnu promociju 

Akcijski plan • Identificirati mjesta pogodna za razvoj teme ribarstva (slijedom Programa 
2.1) 

• Osmisliti turističke doživljaje (ribarenje na moru, ribolov s kopna, priče s 
ribarima, posjet obitelji ribara i sl.) i osposobiti pojedince za njihov razvoj 

• Izraditi programski koncept „Kuće ribara“ i sufinancirati projektnu 
dokumentaciju (prema interesu lokalnih zajednica) 

• Kreirati partnerstvo i identificirati nositelja razvojne inicijative u svakoj 
destinaciji  

 
 

PROJEKT 12. Život s kamenom  

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja 

Program:   2.4. Njegovanje kulture Dalmacije 

Prioritet  Visok  

Opis projekta Kamen – njegova eksploatacija i obrada – tema je koja obilježava ponajviše otok 
Brač, ali spaja u cjelinu i gotovo sve kulturno-turističke resurse županije. Zbog 
toga će se vjerojatno kao dominantna pojaviti pri definiranju tematskog 
interpretativnog okvira (Putovima bračkog kamena, Umjetnost u kamenu i sl.). 
Iako u začetku, na otoku Braču već postoji jedan proizvod kreativnog turizma na 
tu temu – posjećuje se škola u Pučišćima, nekoliko umjetnika otvara svoje 
atelijere posjetiteljima te se organiziraju kiparske kolonije koje se mogu smatrati 
pretečama proizvoda kreativnog turizma. Cilj je ovog projekta: 

• osmisliti konkretne proizvode u vezi s tradicijom eksploatacije i 
obrade kamena  

• asistirati dionicima u formiranju tržišno spremnih proizvoda 
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(obilazak, posjet, radionice, kupnja) 
• formirati rutu na temu kamena – Putevima bračkog kamena i dodatne 

proizvode (npr. Festival bračkog kamena) 
• asistirati u upravljanju proizvodom i promociji  

Uključeni dionici • Obrtnici i umjetnici 
• Klesarska škola Pučišća 
• Gradovi/općine 
• Turističke zajednice  
• Relevantni županijski upravni odjeli 

Očekivani rezultati • Oformljen proizvod uključujući: 
o Kreativne radionice (od kratkih do višednevnih) 
o Obilazak kamenoloma 
o Program atelijera otvorenih posjetiteljima 
o Izložba na temu kamenoklesarstva 

• Osmišljen i organiziran festival na temu kamena  
• Osmišljena otočna, potom županijska ruta na temu kamena i gradnje od 

kamena, umjetnosti u kamenu i sl.  
• Stvoren operativni tematski klaster odgovoran za razvoj proizvoda, lokalnu 

promociju i suradnju sa TZ SDŽ za nacionalnu i međunarodnu promociju 

Akcijski plan • Načiniti popis i preliminarnu listu dionika zainteresiranih za uključivanje u 
ovu inicijativu 

• Utvrditi raspon proizvoda/doživljaja koji mogu ponuditi 
• Utvrditi njihove potrebe (npr. za dodatnim prostorom, boljim pristupom) i 

asistirati u njihovu tržišnom osposobljavanju 
• Organizirati  partnerstvo i napraviti plan rada/aktivnosti 

 

PROJEKT 13. Pomorstvo i brodogradnja  

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja 

Program:   2.4. Njegovanje kulture Dalmacije 

Prioritet  Srednji  

Opis projekta Prostor županije na mnogo načina obilježava tradicija pomorstva s velikim 
rasponom kulturnih, prirodnih i povijesnih resursa kroz koje se materijalizira. 
Luke i lukobrani, fortifikacije, arsenali, svjetionici, potopljeni brodovi s pričama 
o kapetanima i njihovim bogatstvima, mornarima, trgovcima, avanturistima, 
lučkim radnicima, vojnicima, gusarima i pomorskim bitkama. Istovremeno, ova 
tema apelira širokom spektru posjetitelja. Cilj je ovog projekta: 

• uvezati sve značajne lokalitete na temu pomorstva u jedinstveni 
tematski proizvod čime će se od mnoštva sekundarnih i tercijarnih 
atrakcija stvoriti jaka primarna turistička atrakcija međunarodnog 
značenja 

• međunarodno promovirati stoljetno iskustvo tradicionalne gradnje 
drvenih brodica i brodova (kalafati) te dodatno potaknuti zaljubljenike 
u more iz svih krajeva svijeta za posjet županiji  

Uključeni dionici • Relevantne udruge/zadruge 
• Kulturni djelatnici/kustosi 
• Gradovi/općine 
• Turističke zajednice  
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• Turistički vodiči 
• Relevantni županijski upravni odjeli  

Očekivani rezultati • Identificirano nekoliko destinacija s dominantnom temom pomorstva, 
pomorskih bitaka, pomorske tradicije i navigacije, trgovine 

• Oformljen turistički proizvod pomorstva:  
o Ture pomorske baštine 
o Tematizirani klasteri na temu pomorske baštine (npr. Vis – 

bitke, Hvar – trgovačko pomorstvo; Omiš - gusari) 
o Pojedinačne vizitacijske atrakcije – kapetanove kuće, 

svjetionici, radionice, brodogradilišta  
o smještajni kapaciteti – odmor u kapetanskim kućama  

• Lokalno stanovništvo potaknuto na očuvanje i prezentaciju svoje baštine 
• Stvoren operativni tematski klaster odgovoran za razvoj proizvoda, lokalnu 

promociju i suradnju sa TZ SDŽ za nacionalnu i međunarodnu promociju 

Akcijski plan • Identificirati destinacije s dominantnom temom pomorstva slijedom 
Programa 2.1  

• Identificirati atrakcije/resurse i po potrebni ih unaprijediti i osposobiti za 
turističku funkciju (npr. kuća kapetana, kuća lučkog radnika, radionica 
kalfe, svjetionik) 

• Osmisliti priče vezane za pomorstvo i osposobiti njihove nositelje (npr. 
obitelj pomoraca, kalfu, lučkog kapetana, svjetioničara)  

• Kreirati partnerstvo i identificirati nositelje razvojne inicijative u svakoj 
destinaciji  

• Osmisliti tematske rute na temu pomorske baštine – nekoliko lokalnih i 
županijsku  

 
 

PROJEKT 14. Život na škrtoj zemlji – Dalmatinska zagora  

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja 

Program:   2.4. Njegovanje kulture Dalmacije 

Prioritet  Srednji  

Opis projekta Ovaj projekt usmjeren je prvenstveno na područje Dalmatinske zagore, čiju je 
kulturu i baštinu afirmirala nedavna izložba Zagora – nepoznata zemlja, koja je 
bila temelj i turističkog vodiča kroz Dalmatinsku zagoru namijenjenog 
prvenstveno ljubiteljima i poznavateljima kulturno-povijesne baštine. Kulturna 
baština Dalmatinske zagore bogata je, no istodobno niti jedna atrakcija 
autonomno ne može privlačiti veći broj posjetitelja, seže u daleku prošlost, te je 
vezana uz brojne i raznolike teme koje u interpretativni okvir povezuje škrta 
zemlja. Tema škrte zemlje otvorena je brojnim interpretacijama i doživljajima. 

Uključeni dionici • Relevantne udruge/zadruge 
• Kulturni djelatnici/kustosi 
• Gradovi/općine 
• Turističke zajednice  
• Turistički vodiči 
• Relevantni županijski upravni odjeli  

Očekivani rezultati • Identificirano nekoliko glavnih tema oko kojih se grupiraju atrakcije (vidi 
Program 2.1/Projekt 8) 
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• Oformljen turistički proizvod Škrte zemlje, s naglaskom na otkrivanje 
nepoznatog:  

o Tematizirani klasteri (sela) – interpretacija tradicionalnog 
života, nastavak na već inicirane projekte  

o Uspostavljena dva do tri tematska itinerera Dalmatinskom 
zagorom (poticanje kompatibilnih ugostiteljskih sadržaja) 

o uspostavljeni preduvjeti i/ili izgrađeni informativno-
interpretativni centri za intepretaciju priča i legendi, od kojih 
bi prioritetna (temeljem Glavnog plana razvoja turizma SDŽ-
a) trebala biti Poljička Republika 

• Lokalno stanovništvo potaknuto na očuvanje i prezentaciju svoje baštine 
• Stvoren operativni klaster Dalmatinske zagore odgovoran za razvoj 

proizvoda, lokalnu promociju i suradnju sa TZ SDŽ u promociji i 
distribuciji proizvoda, inicijalno stacioniranim ljetnim turistima i unutar 
granica Hrvatske 

Akcijski plan • Identificirati destinacije i atrakcije koje podržavaju dominantnu teme Škrta 
zemlja (Programa 2.1) 

• Identificirati atrakcije/resurse i po potrebni ih unaprijediti i osposobiti za 
turističku funkciju  

• Osmisliti priče vezane za život kroz vjekove u Dalmatinskoj zagori 
• Kreirati partnerstvo i identificirati nositelje razvojne inicijative u svakoj 

destinaciji  
• Osmisliti subregionalne tematske rute  
• Stvoreni preduvjeti i/ili izgrađen informativno interpretativni centar za 

teme vezane uz priče i legende, s naglaskom na Poljičku Republiku. 
 
 

PROJEKT 15. Vojni i gusarski pohodi  

Strateški cilj 2. Stvaranje doživljaja 

Program:   2.4. Njegovanje kulture Dalmacije 

Prioritet  Srednji  

Opis projekta U županiji postoje brojni kulturno-povijesni spomenici te narodne predaje i priče 
vezane uz život pod prijetnjom vojne opasnosti - od stranih osvajača i gusara. Te 
su konstantne prijetnje utjecale na izgradnju sustava obrane, ali i na organizaciju 
društvenog života. Priče o vojnim i gusarskim pohodima odlična su potka za 
interpretaciju materijalne baštine, ali i za oživljavanje legendi, poput omiških 
gusara ili Poljičke Republike. Projektom se žele uvezati te priče i legende s 
ostacima materijalne baštine te komplementira Projektu 5: Klis, a uključuje 
uspostavljanje tematskih itinerera i tematiziranih kulturno-povijesnih 
manifestacija. Projekt se nadovezuje na već uspostavljenu i interpretiranu rutu 
tvrđava rijeke Cetine i Dalmatinske zagore, a moguće ga je povezati i s već 
postojećim projektom Povijesni putovi – Napoleonove i Rimske ceste Upravnog 
odjela za turizam SDŽ-a.   

Uključeni dionici • Relevantne udruge/zadruge 
• Kulturni djelatnici/kustosi 
• Gradovi/općine 
• Turističke zajednice  
• Turistički vodiči 
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• Upravni odjel za prosvjetu, kulturu i šport SDŽ-a  
• Upravni odjel za turizam SDŽ-a 
• Turistička zajednica SDŽ-a 

Očekivani rezultati • Identificirati lokalitete s dominantnom temom obrane (slijedom Programa 
2.1)  

• Odabrane lokalitete infrastrukturno pripremiti za prihvat posjetitelja 
• Na temelju povijesnih zapisa interpretirati vojnu povijest i pripremiti 

nekoliko tematski fokusiranih priča s odgovarajućim uporištima u prostoru  
• Unaprijediti postojeće manifestacije vazane za temu obrane i opasnosti 

(prvenstveno Omiška gusarska bitka, Za Poljičkin stolon) te identificirati 
mogućnost za razvoj sličnih manifestacija 

• Kreirati partnerstvo i identificirati nositelje razvojne inicijative   
• Osmisliti tematske rute na temu vojne obrane  – nekoliko lokalnih i 

županijsku 

Akcijski plan • Identificirati pogodne lokalitete (slijedom Programa 2.1) 
• Po potrebi obnoviti i restaurirati te urediti prilaze selektiranim utvrdama 
• Interpretirati i razviti priče te osposobiti vodiče  
• Izraditi portfelj kulturno-turističkih manifestacija na ovu temu 
• Definirati itinerere i izraditi odgovarajuće informativne i promotivne 

materijale  
• Uspostaviti preduvjete i/ili izgraditi informativno-interpretativne centre 

vojne i gusarske povijesti: Omiški gusari, Kliški uskoci, Viška bitka, 
Alkarska tradicija 

• intepretirati i tematski uvezati rimske i napoleonske ceste Srednje Dalmacije 
povezane s temom vojnih pohoda 

• Kreirati partnerstvo i identificirati nositelja razvojne inicijative  
 

Program 3.1: Mobiliziranje kreativnih potencijala – kulturni turizam za dobrobit svih 

Ciljevi programa:  
• povećati razinu svijesti lokalnih dionika i svih žitelja županije o sposobnosti kulturnog 

turizma da generira nova radna mjesta i dodatne prihode  
• stvoriti preduvjete za povećanje razine receptivnosti prema ostalim ciljanim programima 

razvoja kulturnog turizma i stjecanje javne potpore za razvoj kulturnog turizma županije 
• afirmirati kulturni turizam kao jedan od razvojnih prioriteta županije te stvoriti okruženje 

koje će poticati osnivanje i djelovanje strateških i operativnih partnerstva  
 
Razvojni kontekst:  
Lokalni žitelji najvažniji su dionici razvoja kulturnog turizma. Oni svakodnevno oblikuju kulturni i 
društveni život. Njeguju i konstantno definiraju kulturni identitet uvjetovan vjekovnom povijesti 
tijekom koje su se borili za opstanak, branili od opasnosti i uveseljavali u mirnijim vremenima. Oni i 
njihov kulturni identitet u srži su interesa turista i njihove potrage za autentičnim doživljajima. 
Stanovnici županije ne bi smjeli biti samo dio atmosfere i statisti koji doživljaj boravka oplemenjuju 
lokalnim šarmom. Oni moraju biti aktivni sudionici procesa razvoja kulturnog turizma - moraju 
prepoznati mogućnosti koje nudi razvoj kulturnog turizma predložen ovom strategijom, kako za 
njih same tako i za širu društvenu zajednicu. Lokalni stanovnici moraju biti informirani o 
mogućnostima koje im otvara razvoj kulturnog turizma. Informiranje o ovom projektu još je važnije 
ima li se na umu da su i kulturni i turistički sektor fragmentirani po djelatnostima te geografski 
raspršeni, da je vrlo slab protok informacija ne samo između kulture i turizma nego i unutar kulture 
i unutar turizma te da nema niti jedne organizacije i/ili institucije koja će predstavljati autoritet svim 
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dionicima kulturno-turističkog razvoja. U tom kontekstu, kampanja podizanja javne svijesti treba 
istovremeno mobilizirati lokalne kreativne potencijale i senzibilizirati sve potencijalne dionike čija je 
podrška i/ili suradnja u realizaciji strateških ciljeva neizostavna.  
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam:  
• Radi informiranja stanovnika i povećanja njihove receptivnosti na ciljane akcije, osmisliti i 

lansirati kratkoročnu medijsku kampanju usmjerenu na opću populaciju o kulturnom životu i 
kulturnoj baštini županije u funkciji razvoja turizma i podizanja kvalitete života.  

• Razviti i kontinuirano provoditi program upoznavanja relevantnih ciljnih skupina s ovom 
strategijom i koristima njezine implementacije te osigurati kontinuiranu dvosmjernu 
komunikaciju o aktivnostima i rezultatima. 

• Kontinuirano održavati interes za kulturno-turističkim razvojnim inicijativama kroz programe 
poput godišnjih nagrada, županijskih dana kulturnog turizma, predstavljanjem uspješnih 
projekata i inicijativa, izvještavanjem o postignutim rezultatima itd.  

 

Program 3.2: Osposobljavanje za uspjeh – obrazovanje dionika za kulturni turizam 

Ciljevi programa: 
• podići razinu znanja dionika nužnih za aktiviranje kulturno-turističkih doživljaja i/ili 

proizvoda (kulturni sektor, turistički sektor, predstavnici javne uprave/samouprave) 
• identificirati i osposobiti ključne dionike u vještinama i znanjima potrebnim za razvoj 

konkretnih doživljaja/proizvoda 
• omogućiti dionicima da kontinuirano unapređuju svoja znanja i vještine i prilagođavaju se 

tržišnim trendovima  
 
Razvojni kontekst:  
Informiranje dionika prvi je korak strategije komunikacije. Međutim, za konkretno djelovanje  i 
sudjelovanje u provedbi strategije sve dionike valja aktivno uključiti u kreativni proces razvoja 
županijskog kulturno-turističkog proizvoda. To je presudna faza u implementaciji strategije, 
ponajviše zato što je trenutno riječ o uglavnom apatičnim ili latentnim dionicima s relativno  niskom 
razinom znanja u osmišljavanju doživljaja i razvoju tržišno spremnih kulturno-turističkih proizvoda 
te s upitnom razinom motivacije za uvođenje promjena u ustaljene obrasce organizacije i rada. Iako 
je suradnja s dionicima i partnerstvo ključ u preobrazbi tržišno spremnih kulturno-turističkih 
atrakcija u kulturno-turističke doživljaje i/ili proizvode te će  dionike biti potrebno identificirati za 
svaki pojedini projekt ili aktivnost, već u začetku valja osigurati osnovno predznanje o kulturnom 
turizmu, zahtjevima tržišta, kulturno-turističkim proizvodima i metodama njihova razvoja kako bi 
se stvorio ključni korpus znanja potreban za mobiliziranje dionika na pojedinim aktivnostima i 
projektima te olakšala njihova suradnja i umrežavanje.  
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam:  

• Vodeći računa o konkretnim aktivnostima i/ili projektima, osmisliti edukativni program za 
razvoj vještina potrebnih u osmišljavanju turističkih poduzetničkih projekata te ga 
implementirati preko dobro organiziranih radionica posvećenim: a) osmišljavanju doživljaja, 
b) uvođenju doživljajne komponente u postojeće atrakcije i proizvode i c) osmišljavanju 
novih proizvoda kreativnog turizma zasnovanog na doživljaju kroz aktivnosti i 
sudjelovanje;  
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• Kompilirati ključne reference, studije slučaja, dobre primjere iz prakse i učiniti ih dostupnim 
putem web-stranica. 

• Uvesti temu kulturnog turizma na sve relevantne stručne i stručno-znanstvene 
skupove/okupljanja dionika.  

 

Program 3.3: Udruživanje u partnerstva – stvaranje sinergije  
Ciljevi programa: 

• uspostaviti strateška i operativna partnerstva potrebna za implementaciju strategije 
• osigurati inicijalnu stručnu i financijsku podršku partnerskim organizacijama (npr. program 

potpora za unapređenje infrastrukture za posjetitelje, tiskanje promotivnih materijala, 
sajamske nastupe i sl.) 

 
Razvojni kontekst: 
Dok se generalnim programom podizanja javne svijesti skreće pažnja svih dionika na kulturu i 
kulturnu baštinu u funkciji turizma te daje legitimitet svim ostalim razvojnim inicijativama, to je tek 
prvi korak u mobiliziranju lokalnih dionika. Analiza dionika pokazala je kako se za većinu može reći 
da pripadaju latentnim i apatičnim dionicima kulturno-turističkog razvoja, dok su nositelji kulturno-
turističke razvojne inicijative tek zagovornici njegova razvoja u smislu da im nedostaju financijska 
sredstva i politički utjecaj. Istovremeno, i u turističkom i u kulturnom sektoru prevladava 
fragmentiranost i heterogenost te nedostatak regionalnih profesionalnih udruženja čija bi se mreža 
mogla koristiti u poticanju razvojnih inicijativa. Stoga je prvi korak u razvoju kulturnog turizma 
informiranje o planovima i pristupu razvoju kulturnog turizma županije s naglaskom na ulozi 
dionika u razvojnom procesu te koristima koje im donosi ova inicijativa.  
 
Aktivnosti i uloga Ureda za kulturni turizam: 

• Identificirati dionike na subregionalnim razinama koji su ključni za realizaciju strateških 
ciljeva.  

• Putem prezentacija u subregijama upoznati dionike sa strateškim pristupom razvoju 
turizma te jasno iznijeti planove i njihove uloge u razvojnom procesu.  

• Osmisliti plan kontinuirane komunikacije s ključnim dionicima kako bi se održao interes, 
informiralo o razvojnim inicijativama i poticalo međusobno umrežavanje.    

• Aktivirati strateška i operativna projektna partnerstva – strateška za županijske ikone i 
regionalne dragulje i operativna za podržavajuće programe/doživljaje. 

 

Program 4.1: Ambasadori kulture Dalmacije – lokalni stanovnici u funkciji promocije kulturne 
baštine  

Ciljevi programa:  
• promovirati kulturno-turističke atrakcije i na njima kreiran sustav doživljaja na lokalnoj i 

regionalnoj razini (stanovnici županije) kako bi se generirala dodatna cjelogodišnja lokalna 
i/ili regionalna potražnja 

• motivirati i educirati stanovnike županije da promoviraju kulturno-turističke atrakcije i na 
njima temeljen sustav doživljaja putem svojih društvenih kontakata (prijatelji, rođaci izvan 
granica županije) 

• redovito informirati i upoznavati lokalne stanovnike s kulturno-turističkom ponudom kako 
bi mogli davati pravodobne informacije stacioniranim ljetnim posjetiteljima s kojima su često 
u kontaktu  
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Razvojni kontekst: 
Stanovnici županije tvore cjelogodišnju potražnju za brojne kulturno-turističke atrakcije i već danas 
imaju naviku redovitog posjećivanja muzeja, galerija, obilaska kulturno-povijesnih znamenitosti i 
prisustvovanja festivalima i događanjima. Na tom inicijalnom interesu valja dalje graditi. To se 
osobito odnosi na proizvode kulture života i rada koje lokalni žitelji trebaju prvo sami doživjeti kako 
bi ih mogli bolje promovirati, kao i na niz događanja izvan sezone koja ovise o stacionarnoj 
potražnji. Međutim, valja imati na umu da stanovnici županije imaju i brojne društvene kontakte s 
osobama izvan granica županije koje bi mogli, imajući pravodobne informacije, potaknuti na 
dolazak. Konačno, tijekom ljetne sezone lokalni stanovnici, bilo da su posredno ili neposredno 
uključeni u turističku ponudu (privatni iznajmljivači, ugostitelji, prijevoznici, trgovci) često imaju i 
ulogu tzv. turističkih informatora kod kojih se stacionirani turisti raspituju o mjestima i događanjima 
koje vrijedi posjetiti. Svrha je ovog programa dati stanovnicima potrebne informacije o kulturno-
turističkoj ponudi kako bi: a) sami bili aktivni korisnici te ponude; b) promovirali ponudu i time 
privlačili turističke dolaske u županiju te c) znali promovirati kulturno-turističku ponudu 
stacioniranim turistima s kojima dolaze u kontakt.  
 
Aktivnosti i uloga Turističke zajednice SDŽ-a: 
• Asistirati kulturno-turističkim atrakcijama i na njima temeljenim događanjima u osmišljavanju 

promotivnih aktivnosti namijenjenih regionalnoj potražnji stanovnika županije. 
• Osmisliti i lansirati program „Postanite ambasador kulture“ koji treba sadržavati promotivne 

materijale, kalendar događanja, fotografije i ostale materijale koje stanovnici mogu proslijediti 
(idealno u elektronskom obliku) prijateljima i rođacima.  

• Osmisliti program promocije kulturno-turističke ponude namijenjen ciljnim segmentima: 
hotelsko osoblje, privatni iznajmljivači, djelatnici u ugostiteljstvu, taksi vozači, brodari – 
organizatori izleta, trgovci i sl.  

• Potaknuti edukativne programe u osnovnim i srednjim školama namijenjene upoznavanju 
zavičaja (povezati s postojećim programom „Turistička kultura“ ). 

 

Program 4.2: Promoviranje u regionalnim granicama  

Ciljevi programa: 
• povećati znanje o raznolikosti i bogatstvu kulturne ponude stacioniranim turistima 
• poboljšati distribuciju informacija o kulturno-turističkoj ponudi županijskih destinacija  
• unaprijediti intrasektorski (unutar turističkog sustava) i intersektorski (između turističkog i 

kulturnog sektora) protok informacija 
 
Razvojni kontekst:  
Koncept „privuci i dispergiraj“ implicira da se županija na međunarodnom tržištu promovira 
ponajviše atrakcijama ikonama i regionalnim draguljima, dok se ostale sekundarne i tercijarne 
atrakcije promoviraju ponajviše regionalno, odnosno stacionarnim turistima tijekom njihova boravka 
u županiji. Istodobno, danas u županiji ne postoji sustav organizirane regionalne promocije – 
turističke zajednice promoviraju uglavnom ponudu unutar vlastitih destinacija pa posjetitelji teško 
nalaze informacije o ponudi u širem okruženju, a njihovi uredi u većini slučajeva ne zadovoljavaju 
funkciju info-centra. Nadalje, hoteli nerado distribuiraju informacije, usmjeravajući svoje posjetitelje 
na standardnu izletničku ponudu velikih agencija (Kompas, Atlas). Turističke agencije nemaju 
dovoljno informacija o kulturnoj ponudi te, na upit, uglavnom moraju same istraživati ponudu od 
interesa svojim klijentima. Većina destinacija nema pripremljene informativno-promotivne 
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materijale za široku distribuciju. Imajući sve to na umu, potrebno je osmisliti integriran sustav 
kvalitetnog informiranja o kulturno-turističkoj (i ostaloj) ponudi županije koji će premostiti 
geografske i sektorske granice. 
 
 
Aktivnosti i uloga Turističke zajednice SDŽ-a: 

• Konsolidirati sve informacije o kulturno-turističkim proizvodima županije u centralni 
informatički sustav kako bi se one mogle distribuirati putem Interneta, info-centara 
turističkih zajednica općina i gradova, kao i preko Hrvatske turističke zajednice (program 
Hrvatski anđeli) i turističkih agencija. 

• Osmisliti sustav mini info-punktova kulturno-turističke ponude županije raspoređenih na 
mjestima gdje se turisti najčešće raspituju za informacije. 

• Dugoročno, uspostaviti jedan ili dva velika info-centra koji će objedinjavati i promovirati 
ukupnu kulturno-turističku ponudu županije.   

 

Program 4.3: Promoviranje izvan granica županije  

Ciljevi programa: 
• repozicionirati Splitsko-dalmatinsku županiju kao kulturno-turističku destinaciju  
• stvoriti preduvjete za cjelogodišnje poslovanje 
• stvoriti preduvjete za umrežavanje s ostalim klasičnim turističkim proizvodima  

 
Razvojni kontekst:  
Splitsko-dalmatinska županija još je u inicijalnoj fazi izgradnje identiteta međunarodno prepoznate 
kulturno-turističke destinacije. Sukladno tome, a u želji da se postupno smanji ovisnost o ljetnom 
turističkom proizvodu „sunca i mora“, odnosno da se postupno stvore preduvjeti za cjelogodišnju 
turističku aktivnost, potrebno je postupno tržišno repozicionirati cijeli prostor županije 
osmišljavanjem i tržišnom komercijalizacijom određenog broja međunarodno zanimljivih kulturno-
turističkih proizvoda. U tom kontekstu ovaj program ima zadatak da na smislen način pretoči 
današnje kulturno-turističke resurse i/ili atrakcije u kulturno-turističke proizvode spremne za tržište. 
 
Aktivnosti i uloga Turističke zajednice SDŽ-a: 

• Identificirati ciljna tržišta i potrošačke segmente. 
• Osmisliti i lansirati na tržište što više tematiziranih kulturno-turističkih 

proizvoda/doživljaja.  
• Pratiti učinkovitost provođenja strategije marketinga. 
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Poglavlje 7: Ulaganje u kulturne programe  

Razvoj kulturnog turizma mora biti shvaćen ne kao jedan od specijaliziranih oblika turizma već kao 
nužna nadgradnja postojeće turističke ponude bez koje će biti vrlo teško kvalitetno repozicionirati 
turistički imidž županije te potaknuti cjelogodišnje turističko poslovanje. Imajući na umu da je 
turizam jedna od najvažnijih ekonomskih aktivnosti županije i temelj blagostanja njezinih 
stanovnika, a osmišljena kulturno-turistička ponuda preduvjet održivog turističkog poslovanja u 
budućnosti, ulaganje u kulturni turizam ne smije biti opcija već imperativ. Bez osiguravanja 
dodatnih izvora prihoda za tržišno profiliranje županijskih ikona i regionalnih dragulja, razvijanje 
proizvoda života i rada, odnosno bez integriranog pristupa marketingu, neće biti moguće učiniti 
značajniji iskorak u turističkom razvoju županije.  
 
Idealno, sredstva za implementaciju strategije trebala bi se osigurati iz javnog i privatnog kako 
kulturnog, tako i turističkog sektora. Međutim, kako privatni sektor u turizmu već sudjeluje u 
sufinanciranju turističkog razvoja putem obaveznog članstva u sustavu turističkih zajednica, 
nerealno je očekivati da će, barem u inicijalnoj fazi i u izuzetno nestabilnom trenutačnom poslovnom 
okruženju, biti spremni dodatno ulagati u sufinanciranje programa kulturno-turističkog razvoja 
županije. Slično vrijedi i za institucije u kulturi koje raspolažu skromnim financijskim sredstvima te 
uglavnom ovise o potporama iz proračuna.  
 
U skladu s tim, čini se da u ovom trenutku ambicije valja prilagoditi ponajviše financijskim 
mogućnostima javnog sektora, pri čemu bi dionici kulturno-turističkog razvoja trebali biti upućeni 
na traženje dodatnih (alternativnih) sredstva financiranja. Dodatna sredstva pritom mogu doći iz 
nekoliko izvora: 

• programa sufinanciranja, potpora i poticaja relevantnih ministarstava 
• programa sufinanciranja HTZ-a (potpore za razvoj proizvoda, potpore za događanja, 

potpore za promociju) 
• donorskih agencija koje nude financijsku i tehničku pomoć za razvoj turizma izravno i 

neizravno kroz brigu za okoliš, odnosno kulturne, obrazovne i/ili druge ekonomske 
razvojne programe 

• iz prihoda koji se generiraju vlastitom aktivnošću dionika.  
 
Osim toga, dionici privatnog i javnog sektora turizma i kulture moraju biti sve više upućeni u 
identificiranje određenih novih opcija radi povećavanja autonomnih prihoda. Takvi dodatni 
alternativni prihodi mogu se također upotrijebiti u implementaciji pojedinih programa kulturno-
turističkog razvoja.  
 
Međutim, imajući na umu očigledna ograničenja izvora sredstava javnog i privatnog sektora, težnja 
za financiranjem projekata/aktivnosti sredstvima međunarodnih donorskih agencija postaje 
razumljiv izbor, osobito u kontekstu priključivanja Hrvatske Europskoj uniji. U tom smislu, 
korištenje različitih EU izvora javlja se kao realna mogućnost pribavljanja potrebnih sredstava. Tome 
valja dodati da i brojne druge donatorske agencije stoje na raspolaganju Hrvatskoj.  
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7.1. Financiranje iz županijskog proračuna  

Županija iz svog proračuna mora osigurati dovoljna financijska sredstva za rad Ureda za kulturni 
turizam i implementaciju prioritetnih programa. Pri tome, potrebno je istražiti mogućnosti 
udruživanja sredstava ili prebacivanje dijela sredstava iz ostalih mjerodavnih upravnih odjela 
županije gdje je moguće uspostaviti sinergiju između njihovih matičnih programa i programa Ureda 
za kulturni turizam.   
 
U većini programa zadaća i uloga Ureda za kulturni turizam je asistiranje u izradi planske 
dokumentacije te sufinanciranje daljnjih aktivnosti na interpretaciji, tematiziranju, unapređenju 
vizualnog identiteta te poticanju kreativnog turizma u privatnom, poduzetničkom sektoru. Idealno 
bi bilo kada bi Ured za kulturni turizam plansku dokumentaciju mogao financirati samostalno ili u 
partnerstvu s lokalnim dionicima (gradovima, općinama), pri čemu bi Županija morala osigurati 
dovoljno sredstava iz proračuna. Na ovaj način implementacija programa bila bi brza i učinkovita te 
realizirana prema postavljenim prioritetima.  
 

7.2. Financiranje iz nacionalnih programa potpora i poticaja 

Ured za kulturni turizam te ostali dionici obuhvaćeni programima mogu potražiti dodatna sredstva 
iz raznih programa sufinanciranja, poticaja i potpora relevatnih ministarstava te Hrvatske turističke 
zajednice. Dionici su uglavnom dobro upoznati s tim programima, pa se ovdje usmjeravamo 
uglavnom na nove programe ili, gdje je to potrebno, upućujemo na potrebu drukčijeg pristupa 
nominiranju projekata.  

  
Program potpora Ministarstva kulture RH 
Proračunska sredstva Ministarstva kulture danas su najvažniji i najizdašniji izvor financiranja 
ulaganja u hrvatsku kulturu, kulturne atrakcije i/ili kulturne programe koji mogu i trebaju biti 
predmet sadašnje i buduće kulturno-turističke ponude Hrvatske. Tako je, prema podacima 
Ministarstva kulture, od 2000. do 2007. godine u različita ulaganja u kulturu, kulturne atrakcije i/ili 
kulturne programe utrošeno oko 4,6 milijardi kuna, dok je samo tijekom 2007. godine uloženo oko 
820 milijuna kuna (ili više od 80% ukupnog proračuna tog ministarstva). Jedan dio tih sredstava 
dolazi i iz spomeničke rente koju ubire lokalna uprava i samouprava, a raspoređuje se tako da 60% 
ide u korist jedinica lokalne samouprave, a 40% u korist državnog proračuna. Cijeli iznos 
prikupljene rente namijenjen je isključivo obnovi i/ili zaštiti spomeničke baštine, iako službena 
statistika ne sadrži transparentne i javno dostupne podatke o ukupnom iznosu ubranom po toj 
osnovi. Prema neslužbenim izvorima, na ime spomeničke rente grad Split ubere oko 13 milijuna 
kuna, a taj je iznos znatno manji u županijskim gradovima i općinama. Zakon nalaže da se ta 
sredstva troše isključivo za zaštitu i obnovu spomeničke baštine pa se, sukladno tome, ne mogu 
kanalizirati u programe kulturno-turističkog razvoja. Međutim, Ured za kulturni turizam mora 
utjecati na kanaliziranje tih sredstava u Splitsko-dalmatinskoj županiji tako da se u kratkom roku 
zaštite i restauriraju najvažnija kulturna dobra ne samo sa stajališta njihove kulturne važnosti, već i 
njihova turističkog potencijala. U utvrđivanju prioritetnih projekata prema Ministarstvu kulture 
treba se voditi sljedećim kriterijima: a) autonomna privlačna snaga za posjetitelje, b) stupanj 
fragilnosti resursa (pojačano ulagati u objekte koji jesu ili će biti izloženi rastućem broju posjetitelja), 
c) mogućnost generiranja vlastitih prihoda te d) multiplikativni učinci (doprinos gospodarskom 
razvoju lokalne zajednice).   
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Program potpora Ministarstva turizma RH 
Za 2009. godinu znatno su povećana sredstva ovog ministarstva, u čijih će 12 programa bespovratne 
potpore biti uloženo oko 46 milijuna kuna. Relevantni programi za implementaciju Strategije 
kulturnog turizma županije uključuju:  

• Stručne i obrazovne programe strukovnih udruga i drugih neprofitnih organizacija  
• Programe poticanja zaštite, obnove i uključivanja u turizam baštine u turistički nerazvijenim 

područjima („Baština u turizmu”)  
• Programe poticanja razvoja tematskih turističkih putova  
• Programe poticanja unapređenja izrade i plasmana suvenira  
• Poticanje formiranja multisektorskih klastera za potrebe turizma  
• Programe poticanja ulaganja u javnu turističku infrastrukturu (''Turizam bez zapreka'' i 

''Turizam kroz regije'')  
• Programe poticanja razvoja posebnih oblika turizma na moru  
• Poticaje manifestacijama i drugim promotivnim aktivnostima u funkciji razvoja turizma  

 
Kao i u slučaju strategije lobiranja prema Ministarstvu kulture RH, i ovdje valja biti oprezan te 
koordinirati nominaciju projekata na programe kako ne bi došlo do dupliciranja, nepotrebne 
konkurencije za ograničena sredstva na razini županije ili čak gradova/općina. Projekte treba 
nominirati prema priroritetima. Ipak, valja upozoriti da ovdje ipak nije riječ o velikim financijskim 
sredstvima te da se, barem u inicijalnoj fazi, implementacija strategije ne može značajnije osloniti na 
te izvore. S druge strane, po pokretanju operativnih partnerstva i implementaciji pojedinih programa 
u kulturno-turističkim atrakcijama, destinacijama i proizvodima županije, ta sredstva bit će od 
neizmjerne pomoći.  
 
Program potpora Ministarstva gospodarstva, malog i srednjeg poduzetništva RH 
Ovo je ministarstvo, u suradnji s Ministarstvom kulture, lansiralo pilot-projekt „Poduzetništvo u 
kulturi“ namijenjeno poticanju poduzetništva u kulturi, promicanju kulturnih industrija i 
poduzetničkih projekata u kulturi. Sredstva mogu biti namijenjena za nabavu novih tehnologija, 
marketing, izradu promotivnih materijala, zakup prostora, pokriće dijela poslovanja vanjskih 
suradnika. Ovaj je program idealan za sufinanciranje privatnih poduzetnika u osmišljavanju 
kreativnih radionica. Programi obrazovanja, poticanja poduzetništva žena i ostalih ciljnih skupina, 
klastera i zadružnog poduzetništva također mogu biti izvor dijela financijskih sredstava, osobito za 
realizaciju Progama 3.2. Mobiliziranje kreativnih potencijala i 3.3. Udruživanje u partnerstva.   
 

7.3. Donorska sredstva i drugi izvori prihoda  

Jedan dio sredstava potrebnih za implementaciju strategije moguće je privući i iz raznih donorskih 
fondova, s kojim županija i gradovi Split i Trogir već imaju određena iskustva i uspjehe, osobito u 
povlačenju sredstava iz raznih fondacija za istraživanje, zaštitu i revitalizaciju kulturno-povijesnih 
dobara vezanih uz lokalitete na Popisu svjetske baštine UNESCO-a. S približavanjem Hrvatske 
članstvu u Europskoj uniji sve su veća očekivanja i od programa EU.  
 
Fondovi Europske unije 
Europska komisija najveća je svjetska donorska institucija, a s kandidaturom za članstvo Hrvatska 
automatski privlači i značajne resurse za regionalni razvoj kako bi se što više smanjile razlike u 
stupnju razvoja članica regije. Kako bi se pojednostavnio sustav programa međunarodne pomoći, za 
razdoblje od 2007. do 2013. uspostavljen je instrument pretpristupne pomoći IPA koji objedinjuje sve 
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pretpristupne pomoći izgradnjom potrebnih struktura i sustava te financiranjem projekata. Ukupni 
proračun IPA programa je 11,5 milijardi eura za razdoblje 2007.-2013., a namijenjen je za podršku pet 
komponenti programa IPA: a) pomoć u tranziciji i jačanje institucija; b) prekogranična i regionalna 
suradnja; c) regionalni razvoj, d) razvoj ljudskih potencijala te d) ruralni razvoj. Iako većina 
komponenti programa IPA ne podrazumijeva izravno “povlačenje” sredstava za turistički razvoj, i 
dalje postoje mogućnosti financiranja koje su korisne za razvoj turizma ako su projekti povezani s 
drugim ciljevima, kao što su mogućnosti za zapošljavanje, proširenje mogućnosti i razvoj ljudskih 
resursa, smanjenje siromaštva itd. Međutim, komponenta programa IPA koja se najviše odnosi na 
razvoj turizma u Splitsko-dalmatinskoj županiji je Jadranski prekogranični program.  
 
Ostali programi otvoreni zemljama kandidatima su:  
 

• Program za inovacije i konkurentnost (eng. Competitiveness and Innovation framework 
Programme - CIP) za razdoblje 2007.-2013. koji obuhvaća poduzetničke i inovacijske 
programe, uključujući malo i srednje poduzetništvo, inovativnosti i poticanje mladih 
poduzetnika 

• tri komponente programa LIFE+: a) Prirodna i biološka raznolikost; b) Zaštita okoliša i c) 
Informacije i komunikacije koje uključuju podršku aktivnostima za informiranje javnosti. 

 
Program Ujedinjenih naroda za razvoj 
U skladu s Nacionalnim strateškim razvojnim okvirom (2006.-2013.), ciljevi Programa Ujedinjenih 
naroda za razvoj u Republici Hrvatskoj za razdoblje 2007.-2013. jesu: 

• smanjenje socijalnog isključenja i jedinstvena socijalna politika u skladu s europskim 
standardima  

• regionalni razvoj s naglaskom na socio-ekonomski oporavak područja posebne državne 
skrbi i nerazvijenih područja  

• promocija očuvanja biološke raznolikosti i energije  
• mjere za razvoj konkurentnosti poslovnog okruženja  
• tranzicijsko pravosuđe i sigurnost ljudi. 

 
Posebno komponenta regionalnog razvoja (komponenta 2) želi stvoriti uvjete za društveno-
gospodarski oporavak u područjima posebne državne skrbi i drugim nerazvijenim zajednicama, 
uključujući i dalmatinsko zaleđe. Za Strategiju kulturnog turizma relevantne intervencije odnose se 
na potporu za veću poduzetničku aktivnost i investiranje, uglavnom u poljoprivredu, poljoprivredne 
proizvode i turizam te obrtničke radionice. Ove inicijative mogu dati ograničenu pomoć privatnim 
poduzetnicima u manje razvijenim dijelovima županije, ali se ne može očekivati značajnije 
financiranje implementacije strategije kroz ovaj donorski program.  
 
UNESCO „The World Heritage fund“  
Sukladno svojoj poslovnoj misiji, a za potrebe zaštite i očuvanja kulturne baštine iznimne vrijednosti, 
UNESCO je osnovao specijaliziranu financijsku instituciju – The World Heritage Fund. Ta sredstva 
namijenjena projektima istraživanja, konzervacije i restauracije spomeničke baštine trebaju se 
koristiti u što većoj mjeri, kako bi se sredstva iz nacionalnih i županijskog proračuna djelomično 
oslobodila za programe usmjerene na povećanje razine kvalitete upravljanja doživljajima za 
posjetitelje.  
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7.4. Samofinanciranje – prihodi od vlastite djelatnosti  

Izvori vlastitih prihoda mogu biti:   
 
Prodaja ulaznica/naplata razgledanja 
Iako to nije moguće niti potrebno uvesti za svaku atrakciju, osobito kada nudi iznimno skromne 
sadržaje ili kratak obilazak, unapređenje prezentacije, uvođenje redovitih programa tematiziranih 
obilazaka, kostimirani razgledi/povijesne rute i slično omogućuju generiranje dodatnih prihoda od 
posjetiteljske potražnje.  
 
Prodaja suvenira („gift shop“)  
Uz usluge koje su vezane na izravnu potrošnju i/ili sudjelovanje na kulturnim atrakcijama najčešće 
se pojavljaju i različiti proizvodi koji asociraju na njih. Ta vrsta proizvoda ima najčešće ulogu 
suvenira koji se ne može nabaviti nigdje drugdje već samo prigodom posjeta određenoj kulturnoj 
atrakciji.  

 

Prodaja prava na upotrebu znakovlja kulturne atrakcije (fotografiranje, snimanje, upotreba 
simbola i sl.) 
Hrvatski propisi o zaštiti kulturnih dobara već dulje vrijeme imaju odredbe kojima se zabranjuje 
korištenje kulturnih atrakcija u komercijalne svrhe bez naknade. Zakon propisuje da se u korist 
državnog proračuna uplati 10% od prodajne cijene proizvoda ili tisuću kuna od korištenja kulturnih 
dobara ili njihova prepoznatljivog dijela u promidžbi na filmu, spotu, plakatu, fotografiji ili drugom 
predmetu. Iako je, dakle, u formalno-pravnom smislu institucionalizirana obaveza plaćanja uporabe 
znakovlja pojedinih kulturnih atrakcija, vrlo je upitna primjena te zakonske odredbe u hrvatskoj 
poslovnoj praksi. Ipak, mogućnost generiranja dodatnih prihoda iz ove aktivnosti valja istražiti i 
iskoristiti gdje je to moguće.  

 
Aukcije, dobrotvorne priredbe, banketi, koncerti, snimanje filmova 
Ova događanja izvanredna su promidžba institucije u kojoj se konkretna aktivnost događa, kao i 
grada (općine, županije, države) u kojoj se institucija nalazi, a sav prihod od navedenih aktivnosti 
može se, u najvećoj mjeri, utrošiti na dodatna ulaganja u zaštitu, očuvanje i/ili prezentaciju vlastite 
kulturno-turističke aktivnosti, te u unapređenje postojeće temeljene aktivnosti ovih institucija. 
 

7.5. Poželjan model dugoročno održivog financiranja razvoja kulturnog 
turizma 

Pri alokaciji ljudskih i financijskih resursa valja se voditi sljedećim principima: 
• Ured za kulturni turizam SDŽ-a ima glavnu ulogu u implementaciji strategije i 

usmjeravanju daljnjeg razvoja kulturnog turizma županije te mu je potrebno osigurati 
financijsku stabilnost i održivost. U suprotnom, prijeti realna opasnost od spore i sporadične 
implementacije strategije, s rezultatima manjim od optimalnih, te postupni gubitak 
inicijalnog entuzijazma. Pritom su za implementaciju strategije ključna tri faktora rizika. 
Prva opasnost je nedovoljna predanost dionika, što se djelomično minimizira osnivanjem 
Ureda i strukturom Upravnog odbora. Druga opasnost je u nedovoljnoj operativnoj 
učinkovitosti, koja se minimizira jasnim planom aktivnosti i izborom stručnih i operativnih 
djelatnika Ureda. Treća opasnost je u potkapitaliziranosti, odnosno nedovoljnim 
financijskim sredstvima kojima Ured raspolaže.  
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• Integrirani pristup razvoju podrazumijeva da se za određene programe, koji su od jednakog 

interesa za kulturu i turizam, udruže sredstva relevantnih županijskih upravnih odjela (UO 
za prosvjetu, kulturu i šport, UO za turizam, UO za prostorno uređenje, UO za 
gospodarstvo, razvitak i obnovu) kako bi se izbjeglo eventualno dupliciranje. Važno je da su 
ta sredstva kanalizirana Uredu za kulturni turizam kao instituciji koja definira prioritete u 
suradnji s ostalim dionicima. Iznimka su sredstva namijenjena za marketing i promociju 
kojima upravlja TZ SDŽ.   

 
• Proračunska sredstva namijenjena razvoju kulturnog turizma trebaju se koristiti samo za 

projekte i programe koji potiču željeni razvoj. Dionici ne smiju očekivati da će to biti još 
jedan izvor sredstava za projekte revitalizacije kulturne baštine i programe u kulturi koji ne 
donose koristi kulturno-turističkom razvoju. Kriterij sufinanciranja u ovim slučajevima treba 
biti isključivo stupanj do kojeg predloženi projekti i programi pridonose (kulturno-
)turističkom razvoju. 

 
• Ulaganje u kulturno-turistički razvoj treba se odvijati prema prioritetima definiranim ovim 

dokumentom. Iako gotovo sva mjesta županije imaju vrijedne kulturno-turističke resurse, 
treba shvatiti da ih tek nekolicina može utjecati na odluku o putovanju posjetitelja izvan 
granica županije i izvan glavne ljetne sezone. Ulaganje prema definiranim prioritetima 
zahtijeva disciplinu i odmak od tradicionalnog obrasca administriranja poticaja i potpora 
gdje se sufinancira velik broj projekata skromnim sredstvima. Treba shvatiti da županija 
mora ulagati u mali broj primarnih kulturno-turističkih atrakcija i selektivno investirati u 
kulturno-turističke destinacije kako bi se realizirali željeni ciljevi i ostvarila vizija kulturno-
turističkog razvoja definirana ovim dokumentom.  

 
• Ekonomske učinke razvoja kulturnog turizma direktno će generirati privatni, poduzetnički 

sektor. Treba ga potaknuti na aktivno partnerstvo u razvoju proizvoda i marketingu. Pritom 
valja identificirati i raditi s onima koji su spremni preuzeti poslovne rizike. Naime, Strategija 
kulturnog turizma županije oblikovana je na način koji otvara mnoge poslovne mogućnosti 
privatnom sektoru u kulturi, umjetnosti i turizmu. Istodobno, ona nipošto ne smije postati 
instrument socijalne politike.   

 
• Financijska podrška mora se usmjeriti jednako na ulaganje u infrastrukturu kao i na 

stvaranje preduvjeta za ulaganje u razvoj proizvoda koji se odnose na izradu potrebne 
planske dokumentacije, savjetodavnu podršku za razvoj proizvoda (osobito privatnog 
sektora na razvoj proizvoda doživljaja), unapređenje vještina promocije odgovarajućim 
programima obrazovanja za djelatnike u kulturnom sektoru.  

 
• Dugoročno, valja planirati da se aktivnosti vezane za razvoj proizvoda, marketing i 

koordinaciju transferiraju na udruge, zadruge ili profesionalna udruženja koji su bili nositelji 
razvojnih inicijativa te koji se većim dijelom financiraju iz vlastite djelatnosti stimulirane 
inicijalnim 'seed' funds iz programa za razvoj kulturnog turizma županije. 
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Poglavlje 8: Akcijski plan  

Polazeći od činjenice da se akcijski plan zapravo svodi na praktičnu implementaciju ključnih 
projekata predloženih strategijom (Poglavlje 6), sve aktivnosti akcijskog plana organizirane su prema 
strateškim ciljevima i programima (Slika 9.1.).  
 
Nakon osnivanja Ureda, valja se usmjeriti na unapređenje županijskih ikona te postavljanje temelja 
za sustavnu i cjelovitu implementaciju. Stoga najviši prioritet imaju sljedeći projekti: 

• Projekt 1: Stara gradska jezgra Splita s Dioklecijanovom palačom 
• Projekt 2: Stara gradska jezgra Trogira  
• Projekt 8: Tematski interpretativni okvir  

 
Izrazito visok prioritet imaju grad Hvar i regionalni dragulji koji se u najkraćem vremenu mogu 
osposobiti za tržište te projekt u sklopu Programa 2.2. Artikuliranje kulture Dalmacije, kako bi se što 
prije stvorili uvjeti za unapređenje kulturno-turističkih destinacija županije. U ovoj grupi su: 

• Projekt 3: Gradska jezgra Hvara s Forticom 
• Projekt 5: Utvrda Klis 
• Projekt 9: Genius loci – interpretiraj i opremi  

 
Potom, visok prioritet imaju ostali regionalni dragulji te proizvodi kulture života i rada izabrani na 
temelju stupnja svoje tržišne spremnosti: 

• Projekt 4: Salona 
• Projekt 6: Pustinja Blaca 
• Projekt 11: Dalmatinske destinacije ribara i ribarstva 
• Projekt 12: Život s kamenom 

  
Srednji prioritet imaju: 

• Projekt 7: Starigradsko polje 
• Projekt 10: Portfelj kulturnih događanja 
• Projekt 13: Pomorstvo i brodogradnja 
• Projekt 14: Život na škrtoj zemlji 
• Projekt 15: Vojni i gusarski pohodi 

 
Paralelno s implementacijom tih projekata, izrazito visok prioritet imaju aktivnosti u: 

• Programu 3.1: Mobiliziranje kreativnih potencijala  
• Programima marketinga lokalnim stanovnicima (Program 4.1.), stacioniranim turistima 

(Program 4.2.) te nacionalnom i međunarodnom tržištu (Program 4.3.) 
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Slika 8.1. Vremenska dinamika implementacije strateških programa 

Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4 Q1 Q2 Q3 Q4

Organizacija za uspjeh

Osnivanje Ureda za kulturni turizam

Izrañen i usvojen operativni poslovni plan za 2010. 
Zaposlen koordinator za kulturni turizam u TZ SDŽ

1.�������Razvoj primarnih kulturno-turističkih atrakcija
Program 1.1. Ulaganje u zvjezde - županijske ikone kulturnog turizma

Projekt 1: Stara gradska jezgra i Dioklecijanova palača 

Projekt 2: Stara gradska jezgra Trogira 

Projekt 3: Gradska jezgra Hvara s Forticom

Program 1.2. Afirmiranje regionalnih dragulja 

Projekt 4: Salona - arheološki park 

Projekt 5:�Utvrda Klis

Projekt 6: Pustinja Blaca

Projekt 7: Starogradsko polje

 2. Unaprijediti interpretaciju, prezentaciju 

Program 2.1: Intepretiranje kulture Dalmacije

Projekt 8: Tematski interpretativni okvir 

Program 2.2: Artikuliranje kulture Dalmacije 

Projekt 9:�Genius loci - interpretiraj i opremi 

Program 2.3:Oživljavanje kulture Dalmacije - program dogañanja

Projekt 10: Porftelj kulturnih dogañanja 

Program 2.4: Njegovanje kulture Dalmacije – uspostava tematskih klastera

Projekt 11:�Dalmatinske destinacije ribara i ribarstva

Projekt 12:�Život s kamenom

Projekt 13: Pomorstvo i brodogradnja

Projekt 14: Život na škrtoj zemlji 

Projekt 15: Vojni i gusarski pohodi 

3.� Mobiliziranje kreativnih potencijala

Program 3.1: Mobiliziranje kreativnih potencijala - kulturni turizam od koristi svima

Kampanja "Kulturni turizam oslobaña kreativne potencijale"

Program 4.2: Osposobljavanje za uspjeh – obrazovanje dionika za kulturni turizam
Program obrazovanja 

Program 4.3: Udruživanj u partnerstva - stvaranje sinergije
Udruživanje i partnerstva

5. Učini kulturne atrakcije dostupne - promocija

Program 4.1.�Stanovnici - ambasadori kulturnog turizma županije

Medijska kampanja

Program 4.2.�Regionalna promocija - stacioniranim posjetiteljima 

Distribucija informacija

Program 4.3.�Marketing plan - dopiranje do nacionalnog i meñunarodnog tržišta

Implementacija marketing plana

Vremenski plan aktivnosti 
2010. 2011. 2012.2009.

 


